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Ñîðòîâèâ÷åííÿ òà ñîðòîçíàâñòâî

Âñòóï
Ï³âòîðà ñòîë³òòÿ òîìó ôðàíöóçüêèé â÷å-

íèé Àëüôîíñ Äåêàíäîëü [1] çàïðîïîíóâàâ 
Ïðàâèëà áîòàí³÷íî¿ íîìåíêëàòóðè, â³ä ÿêèõ 
âåäóòü ïî÷àòîê ñó÷àñí³ Ì³æíàðîäíèé Êî-
äåêñ íîìåíêëàòóðè äëÿ âîäîðîñòåé, ãðèá³â ³ 
ðîñëèí [2] òà Ì³æíàðîäíèé Êîäåêñ íîìåí-
êëàòóðè êóëüòóðíèõ ðîñëèí (ÌÊÍÊÐ) [3], 
ùî ðåãóëþþòü, â³äïîâ³äíî, íàóêîâ³ ëàòèí-
ñüê³ íàçâè ðîñëèí ³ ñïîð³äíåíèõ ãðóï îðãà-
í³çì³â òà íàçâè êóëüòèâàð³â, ãðóï êóëüòèâà-
ð³â ³ ´ðåêñ³â êóëüòóðíèõ ðîñëèí. Óïðîäîâæ 
öüîãî ÷àñó â ñåðåäîâèù³ â÷åíèõ âíàñë³äîê 
ð³çíîãî ñïðèéíÿòòÿ ïðèíöèï³â íîìåíêëà-
òóðíèõ ïðàâèë òðèâàëè ñóïåðå÷êè, ùî ïðè-
çâîäèëî íàâ³òü äî ðîçêîëó áîòàí³÷íî¿ ñï³ëü-
íîòè, àëå âðåøò³-ðåøò ñï³ðí³ ïèòàííÿ áóëî 
âèð³øåíî. Ö³ Êîäåêñè ðåãóëÿðíî îíîâëþþòü, 
âèäîçì³íþþ÷è â³äïîâ³äíî äî ïðèé íÿòèõ 
ïðîïîçèö³é, ³ êîæíà íîâà ðåäàêö³ÿ Êîäåêñó 
ñêàñîâóº ä³þ ïîïåðåäíüîãî. Òèì íå ìåíø áî-
òàí³÷íà íîìåíêëàòóðà é äîñ³ çàëèøàºòüñÿ 
íåñòàá³ëüíîþ òà ïîòðåáóº ÷èñëåííèõ óòî÷-
íåíü íàçâ òàêñîí³â. Ë³ííå¿âñüêà òàêñîíîì³ÿ 
ñòàëà ïðåäìåòîì æâàâîãî îáãîâîðåííÿ ³ êðè-
òèêè. Çàïðîïîíîâàíî Ì³æíàðîäíèé Êîäåêñ 
ô³ëîãåíåòè÷íî¿ íîìåíêëàòóðè [4], â ÿêîìó 
ò³ëüêè âèäè ³ êëàäè ìàþòü íàç âè, à óñ³ íàä-
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Ìåòà. Ðîçðîáèòè ïðàâèëà íîìåíêëàòóðè, òàêñîíîì³¿ òà êóëüòîíîì³¿ ðîñëèí. Ðåçóëüòàòè. Äëÿ ðåãóëþâàííÿ íàçâ ðîñ-
ëèí ó ð³çíèõ ñôåðàõ çàñòîñîâóþòü ïîëîæåííÿ Ì³æíàðîäíîãî Êîäåêñó íîìåíêëàòóðè äëÿ âîäîðîñòåé, ãðèá³â ³ ðîñëèí, 
Ì³æíàðîäíîãî Êîäåêñó íîìåíêëàòóðè êóëüòóðíèõ ðîñëèí, Ì³æíàðîäíîãî Êîäåêñó ô³ëîãåíåòè÷íî¿ íîìåíêëàòóðè òà 
Ì³æíàðîäíî¿ êîíâåíö³¿ ç îõîðîíè íîâèõ ñîðò³â ðîñëèí. Óêðà¿íñüêèé ïðàâîïèñ, ÿêèé óíîðìîâóº ïèòàííÿ óêðà¿íñüêî¿ 
ìîâè âêëþ÷íî ç íàïèñàííÿì íàçâ ðîñëèí, íå îõîïëþº ïîâíîþ ì³ðîþ âñüîãî ðîçìà¿òòÿ ïèòàíü ó ö³é ñôåð³. Êîíòðîâåðñí³ 
ï³äõîäè áîòàí³ê³â ³ ô³ëîëîã³â äî âïîðÿäêóâàííÿ, â³äïîâ³äíî, óêðà¿íñüêî¿ íîìåíêëàòóðè ðîñëèí òà ïðàâîïèñíèõ ïðàâèë 
ïîòðåáóþòü óçãîäæåííÿ. Äëÿ âïîðÿäêóâàííÿ ³ ãàðìîí³çàö³¿ óêðà¿íñüêî¿ ô³òîíîì³¿ çàïðîïîíîâàíî ïðîåêò Ïðàâèë íîìåí-
êëàòóðè, òàêñîíîì³¿ òà êóëüòîíîì³¿ ðîñëèí. Âèñíîâêè. Ïðîåêò Ïðàâèë íîìåíêëàòóðè, òàêñîíîì³¿ òà êóëüòîíîì³¿ ðîñëèí º 
âàæëèâèì êðîêîì ó âèð³øåíí³ íèçêè ïèòàíü íàéìåíóâàííÿ ðîñëèí ³ çàñòóâàííÿ ¿õí³õ íàçâ ó íàóêîâ³é òà ãîñïîäàðñüê³é 
ä³ÿëüíîñò³.
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âèäîâ³ ðàíãè âèêëþ÷àþòüñÿ. Öå ìàº çàáåç-
ïå÷èòè ñòàá³ëüí³ñòü íîìåíêëàòóðè, ïîáóäî-
âàíî¿ íà êëàäàõ, à íå íà ðàíãàõ. Âîäíî÷àñ 
çàëèøàºòüñÿ íå âðåãóëüîâàíîþ çíà÷íà íèç-
êà íàçâ êóëüòóðíèõ ðîñëèí, çîêðåìà òîðãî-
âåëüíèõ ìàðîê. Ïîøèðåííÿ òîðãîâåëüíèõ 
ìàðîê çà â³äñóòíîñò³ íàçâ ñîðò³â çäàòíå çà-
ïëóòàòè áóäü-êîãî, îñîáëèâî íàé÷èñëåíí³øó 
ãðóïó ïîêóïö³â ðîñëèí, ÿê³ íå çíàþòü ïðà-
âèëüíî¿ íàçâè öèõ ðîñëèí.

Íîìåíêëàòóðí³ êîäåêñè íå ìàþòü ïðàâî-
âîãî ñòàòóñó ³ ´ðóíòóþòüñÿ íà äîáðîâ³ëüí³é 
çãîä³ ¿õ äîòðèìóâàòè. Íàòîì³ñòü äîêóìåíòè 
Ì³æíàðîäíîãî Ñîþçó ç îõîðîíè íîâèõ ñîðò³â 
ðîñëèí (ÓÏÎÂ, àíãë. – UPOV) [5] º îáîâ’ÿç-
êîâèìè äëÿ âèêîíàííÿ êðà¿íàìè-÷ëåíàìè 
ÓÏÎÂ, äî ÿêèõ íàëåæèòü ³ Óêðà¿íà. Ìåòîþ 
ÓÏÎÂ º íàäàííÿ ñåëåêö³îíåðàì ïðàâà ³íòå-
ëåêòóàëüíî¿ âëàñíîñò³ íà ñîðòè, ÿê³ ïîâèíí³ 
áóòè íîâèìè, â³äì³ííèìè, îäíîð³äíèìè òà 
ñòàá³ëüíèìè. Âèêîíàííÿ êîíâåíö³¿ ÓÏÎÂ 
çàëåæèòü â³ä ïðàâèëüíîãî íàéìåíóâàííÿ 
ñîðò³â, ùî ïåðåäáà÷åíî óêðà¿íñüêèì çàêîíî-
äàâñòâîì. Âîäíî÷àñ ì³æ ÌÊÍÊÐ ³ ïðàâèëà-
ìè UPOV ³ñíóþòü ïåâí³ ðîçá³æíîñò³, ùî ïî-
òðåáóº ¿õ óñóíåííÿ [6–10]. Äëÿ ðåºñòðàö³¿ 
íàçâè íîâîãî ñîðòó âàæëèâî, ùîá íàçâà íå 
ïðèçâîäèëà äî ïëóòàíèíè ç ³ñíóþ÷èìè ñîð-
òàìè íå ò³ëüêè çà íàïèñàííÿì, àëå é çà âè-
ìîâîþ. Äîêëàäíî îïèñàíî ïîðàäè ùîäî 
óíèêíåííÿ íåïðèéíÿòíèõ íàçâ. 

Óêðà¿íñüêèé ïðàâîïèñ [11], ÿêèé óíîðìî-
âóº îðôîãðàô³þ òà ïóíêòóàö³þ â óêðà¿íñüê³é 
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ìîâ³, âêëþ÷íî ç íàïèñàííÿì íàçâ ðîñëèí, íå 
îõîïëþº ïîâíîþ ì³ðîþ âñüîãî ðîçìà¿òòÿ ïè-
òàíü ó ö³é ñôåð³ òà ïîòðåáóº ìîäåðí³çàö³¿. 
Ñòàí ñïðàâ â óêðà¿íñüê³é ô³òîíîì³¿ óñêëàä-
íþºòüñÿ íå ò³ëüêè ïðîáëåìàìè íàïèñàííÿ ³ 
íåäîðîçðîáëåí³ñòþ áàãàòüîõ ñïåö³àëüíèõ 
ïèòàíü ùîäî ôîðìóâàííÿ ³ çàñòîñóâàííÿ 
íàçâ ðîñëèí, à é íåóíîðìîâàí³ñòþ óêðà¿í-
ñüêî¿ íîìåíêëàòóðè. Ó ô³ëîëîã³÷í³é, áîòà-
í³÷í³é òà ñ³ëüñüêîãîñïîäàðñüê³é ñï³ëüíîòàõ 
³ñíóþòü ð³çí³ ïîãëÿäè íà íèçêó áàçîâèõ ïè-
òàíü, ùî ñòîñóþòüñÿ íàéìåíóâàííÿ ðîñëèí.

Îòæå, óêðà¿íñüêà ñèñòåìà ô³òîí³ì³¿ ïîòðå-
áóº âïîðÿäêóâàííÿ ³ ãàðìîí³çàö³¿, íà âç³-

ðåöü ñïðàâè, çàïî÷àòêîâàíî¿ ñâîãî ÷àñó Àëü-
ôîíñîì Äåêàíäîëåì, ùî ï³äâèùèòü åôåêòèâ-
í³ñòü íàóêîâî¿ òà ãîñïîäàðñüêî¿ ä³ÿëüíîñò³. 
Óçãîäæåííÿ ð³çíèõ äóìîê ³ ïîãëÿä³â äëÿ 
êîìïðîì³ñíîãî âèð³øåííÿ ïèòàííÿ ïîòðåáóº 
îïðèëþäíåííÿ ïðîåêòó Ïðàâèë ³ç ïîäàëü-
øèì îáãîâîðåííÿì. Íà ðîçãëÿä áîòàí³ê³â, 
ñàä³âíèê³â, ë³ñ³âíèê³â, àãðîíîì³â, ô³ëîëîã³â 
òà óñ³õ çàö³êàâëåíèõ îñ³á âèíîñÿòüñÿ íèæ÷å 
íàâåäåí³ Ïðàâèëà, ðîçãëÿíóò³ íà Ì³æíàðîä-
í³é íàóêîâî-ïðàêòè÷í³é êîíôåðåíö³¿ «Ñó-
÷àñíèé ñòàí òà ãàðìîí³çàö³ÿ íàçâ êóëüòóðíèõ 
ðîñëèí ó ñèñòåì³ UPOV» (ì. Êè¿â, 13 æîâòíÿ 
2017 ð.).

Ïðåàìáóëà
Íàçâè ðîñëèí, ÿê ÷àñòèíè á³îòè, º âàæëè-

âèìè äëÿ ñï³ëêóâàííÿ ëþäåé ³ çä³éñíåííÿ 
íàóêîâî¿ ³ ãîñïîäàðñüêî¿ ä³ÿëüíîñò³. Ö³ ïðà-
âèëà ñòîñóþòüñÿ íàéìåíóâàííÿ ³ íàïèñàííÿ 
íàçâ òàêñîí³â òà êóëüòîãðóï ðîñëèí. Âîíè 
âðàõîâóþòü ïîëîæåííÿ International Code of 
Nomenclature for algae, fungi and plants, 
International Code of Nomenclature for 
cultivated plants, International Code of 
Phylogenetic Nomenclature, International 
Ñonvention for the protection of new varieties 
of plants, Óêðà¿íñüêèé ïðàâîïèñ òà òðàäèö³¿ 
óêðà¿íñüêî¿ ìîâè. Ìåòîþ Ïðàâèë º ó ïîðÿä-
êóâàííÿ, óí³ô³êàö³ÿ ³ ãàðìîí³çàö³ÿ óêðà¿í-
ñüêèõ íàçâ ðîñëèí, ÿê³ ìàþòü áóòè ïðàâèëü-
íèìè, îäíîçíà÷íèìè é òî÷íèìè.

Ïðàâèëà ñêëàäàþòüñÿ ç ïðèíöèï³â, ñòàòåé, 
ïîðàä, ïðèêëàä³â, ïðèì³òîê, ì³ñòÿòü ñëîâ-
íèê òåðì³í³â ³ äîäàòêè. 

ÏÐÀÂÈËÀ ÍÎÌÅÍÊËÀÒÓÐÈ, ÒÀÊÑÎÍÎÌ²¯ ÒÀ ÊÓËÜÒÎÍÎÌ²¯ ÐÎÑËÈÍ 
(ïðîåêò)

Ïðèíöèï 1
Íàóêîâ³ íàçâè òàêñîí³â, êóëüòîí³â, êóëü-

òîãðóï òà ïîøèðåí³ (çâè÷àéí³) íàçâè ðîñ-
ëèí íàëåæàòü äî ð³çíèõ ñèñòåì íàéìåíó-
âàíü.

Ïðèíöèï 2
Êîæíèé òàêñîí ³ êóëüòîãðóïà ïîâèíí³ 

ìàòè, çà ïåâíèìè âèíÿòêàìè, îäíó ïðàâèëü-
íó íàçâó.

Ïðèíöèï 3
Íàóêîâ³ íàçâè òàêñîí³â ïîâèíí³ â³äïîâ³äà-

òè ëàòèíñüêèì íàçâàì.
Ïðèíöèï 4
Êóëüòîíîìåíè ìîæóòü çá³ãàòèñÿ ç íàçâà-

ìè òàêñîí³â.
Ïðèíöèï 5
Çàñòîñóâàííÿ öèõ Ïðàâèë áàçóºòüñÿ íà 

çãîä³ áîòàí³ê³â, ñàä³âíèê³â, ë³ñ³âíèê³â, àãðî-
íîì³â òà ³íøèõ ôàõ³âö³â, ùî ó ñâî¿é ä³ÿëü-
íîñò³ êîðèñòóþòüñÿ íàçâàìè ðîñëèí, äîòðè-
ìóâàòè ¿õí³õ ïîëîæåíü.

Ñòàòòÿ 1. Áîòàí³÷í³ êëàñèô³êàö³éí³ ãðóïè
Êîæíà ðîñëèíà íàëåæèòü äî íèçêè êëàä 

òà ð³çíîãî ðàíãó òàêñîí³â.
1.1. Îñíîâí³ ³ºðàðõ³÷í³ òàêñîíè: öàðñòâî 

(reg num), â³ää³ë (divisio), êëàñ (classis), ïî-
ðÿäîê (ordo), ðîäèíà (familia), ð³ä (genus), 
âèä (species); äðóãîðÿäí³ òàêñîíè: òðèáà 
(tribus), ñåêö³ÿ (sectio), ðÿä (series), ð³çíî-
âèäí³ñòü (varietas), ôîðìà (forma).

1.2. Íå³ºðàðõ³÷íà êàòåãîð³ÿ: êëàäà (clade).
1.3. Äîäàòêîâ³ áîòàí³÷í³ òàêñîíè óòâîðþþòü-

ñÿ äîäàâàííÿì ïðåô³êñ³â «ï³ä-» (â³ä «sub-»), 
«íàä-» (â³ä «super-») äî òåðì³í³â, ùî ïîçíà÷à-
þòü îñíîâí³ òà äðóãîðÿäí³ òàêñîíè; ó íàçâàõ 
êëàä çàñòîñîâóþòü ïðåô³êñè «Apo-», «Pan-», 
«Phyto-».

1.4. Ã³áðèäíèé õàðàêòåð òàêñîíà âêàçóº 
ïðåô³êñ «íîòî-» (â³ä «notho-») àáî çíàê ×.

Ïîðàäà 1À
1À.1. Â óêðà¿íñüêîìó òåêñò³ ëàòèíñüê³ íà-

çâè êëàä ³ òàêñîí³â, ÿêùî ¿õ çàëèøåíî â 
îðèã³íàëüíîìó íàïèñàíí³, ïîçíà÷àþòüñÿ 
êóðñèâîì; àâòîðè òàêñîí³â, ñêîðî÷åííÿ â 
öèòóâàííÿõ òà ïîçíà÷åííÿ ðàíã³â òàêñîí³â 
– ïðÿìèì øðèôòîì.

Ïðèêëàä 1. «Ðîäèíè Aceraceae Juss. i Hippo-
castanaceae A.Rich ìîæóòü áóòè îá’ºä íàí³ ç 
Sapindaceae Juss. s.l.»

Ïðèêëàä 2. Aster bessarabicus Bernh. ex 
Rchb. (A. amelloides Besser, A. amellus L. subsp. 
bessarabicus (Bernh. ex Rchb.) Soî́) – àéñòðà 
áåññàðàáñüêà.

Ãëàâà 1. ÍÀÓÊÎÂ² ÍÀÇÂÈ ÊËÀÄ ² ÒÀÊÑÎÍ²Â
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Ïðèêëàä 3. «Ðîäè Aesculus ³ Castanea íà-
ëåæàòü äî ïîðÿäê³â, â³äïîâ³äíî, Sapindales 
i Fagales, ÿê³ ïîºäíàí³ â êëàä³ Rosids».

Ïîðàäà 1Á
1Á.1. ²ìåíà àâòîð³â òàêñîí³â ïèøóòüñÿ áåç 

ïðîì³æê³â (ïðîá³ë³â).
Ïðèêëàä 4. C.K.Schneid.,W.D.J.Koch, à íå 

C. K. Schneid.,W. D. J. Koch.
Ïîðàäà 1Â
1Â.1. Íå çàñòîñîâóâàòè ë³òåðó «õ» çàì³ñòü 

çíàêà × äëÿ ïîçíà÷åííÿ ã³áðèäíîñò³. Îñê³ëü-
êè çíàê × âèð³çíÿºòüñÿ â³ä ë³òåð àáåòêè, íå-
äîö³ëüíî çàëèøàòè ïîâíèé ïðîá³ë ì³æ íèì 
³ ïî÷àòêîâîþ ë³òåðîþ ðîäîâî¿ íàçâè àáî âè-
äîâîãî åï³òåòó, òîä³ ÿê ó ã³áðèäí³é ôîðìóë³ 
éîãî ñë³ä â³äîêðåìëþâàòè ç îáîõ áîê³â ïðî-
á³ëîì.

Ïðèêëàä 5. Chaenomeles ×californica × Ch. 
×superba, àáî Chaenomeles ×californica × 
×superba (ó íàïèñàíí³ ã³áðèäíèõ ôîðìóë).

Ñòàòòÿ 2. Íàçâè êëàä
2.1. Íàçâîþ êëàäè º ³ìåííèê ó ìíîæèí³, 

ùî ïèøåòüñÿ ç ìàëî¿ ë³òåðè, ÿêùî öå íå ïåð-
øå ñëîâî â ðå÷åíí³ òà íå ïîòðåáóº ñòèë³ñòè÷-
íîãî âèä³ëåííÿ. Âèõ³äí³ àíãë³éñüê³ íàçâè 
êëàä òðàíñë³òåðóþòü ç äîäàâàííÿì óêðà¿í-
ñüêèõ ôëåêñ³é (÷àñòèíè ñëîâà). Íàçâè, óòâî-
ðåí³ â³ä ëàòèíñüêèõ íàçâ òàêñîí³â, çàëèøà-
þòü â îðèã³íàëüíîìó íàïèñàíí³ ³ ïèøóòü ç 
âåëèêî¿ ë³òåðè.

Ïðèêëàä 1. Àñòåð³äè (Asterids), åâä³êîòè 
(Eudicots), ðîçèäè (Rosids).

Ïðèêëàä 2. Apo-Spermatophyta, Arenaria-
Parviflorae, Phyto-Prunella, Rosidae.

Ñòàòòÿ 3. Íàçâè â³ää³ë³â ³ êëàñ³â
3.1. Íàçâîþ â³ää³ëó, êëàñó, ï³äêëàñó º ³ìåí-

íèê ó ìíîæèí³, ùî ïèøåòüñÿ ç ìàëî¿ ë³òåðè, 
ÿêùî öå íå ïåðøå ñëîâî â ðå÷åíí³ òà íå ïî-
òðåáóº ñòèë³ñòè÷íîãî âèä³ëåííÿ. Âèõ³äí³ ëà-
òèíñüê³ íàçâè òðàíñë³òåðóþòü ç äîäàâàííÿì 
óêðà¿íñüêèõ ôëåêñ³é.

Ïðèêëàä 1. Ìà´íîë³îô³òè (Magnoliophyta), 
ìà´íîë³îïñèäè (Magnoliopsida), ìà´íîë³¿äè 
(Magnoliidae).

3.2. Äîçâîëÿºòüñÿ ïàðàëåëüíî âèêîðèñòîâó-
âàòè íàçâè äëÿ â³ää³ë³â: áð³îô³òè = ìîõîïî-
ä³áí³, ë³êîïîä³îô³òè = ïëàóíîïîä³áí³, åêâ³-
çåòîô³òè = õâîùåïîä³áí³, ïîë³ïîä³îô³òè = 
ïàïîðîòåïîä³áí³, ï³íîô³òè = ãîëîíàñ³íí³, 
ìà´íîë³îô³òè = ïîêðèòîíàñ³íí³; êëàñ³â: ìàð-
øàíö³îïñèäè = ïå÷³íî÷íèêè, áð³îïñèäè = 
ìîõè, ë³êîïîä³îïñèäè = ïëàóíè, åêâ³çåòîï-
ñèäè = õâîù³, ïîë³ïîä³îïñèäè = ïàïîðîò³, 
öèêàäîïñèäè = ñàãîâíèêè, ï³íîïñèäè = 
õâîéí³, ìà´íîë³îïñèäè = äâîäîëüí³, ë³ë³îï-
ñèäè = îäíîäîëüí³.

Ñòàòòÿ 4. Íàçâè ïîðÿäê³â
4.1. Íàçâîþ ïîðÿäêó º ïðèêìåòíèê ó ìíî-

æèí³, ùî çàñòîñîâóºòüñÿ ÿê ³ìåííèê, ùî ïè-
øåòüñÿ ç ìàëî¿ ë³òåðè, ÿêùî öå íå ïåðøå ñëî-
âî â ðå÷åíí³. Íàçâè ïîðÿäê³â áàçóþòüñÿ íà 
íàçâàõ ðîäèí ç äîäàâàííÿì ôëåêñ³¿ «-öâ³ò³».

Ïðèêëàä 1. Ëàâðîöâ³ò³ (Laurales), ãàðáóçî-
öâ³ò³ (Cucurbitales), ñåëåðîöâ³ò³ (Apiales), òîí-
êîíîãîöâ³ò³ (Poales).

Ñòàòòÿ 5. Íàçâè ðîäèí
5.1. Íàçâîþ ðîäèíè, òðèáè ³ ¿õí³õ äîäàòêî-

âèõ òàêñîí³â º ïðèêìåòíèê ó ìíîæèí³, ùî 
çàñòîñîâóºòüñÿ ÿê ³ìåííèê ³ ïèøåòüñÿ ç ìà-
ëî¿ ë³òåðè, ÿêùî öå íå ïåðøå ñëîâî â ðå÷åí-
í³ òà íå ïîòðåáóº ñòèë³ñòè÷íîãî âèä³ëåííÿ. 
Âîíè áàçóþòüñÿ íà íàçâàõ ðîä³â ç äîäàâàí-
íÿì ôëåêñ³é «-åâ³, -ºâ³, -í³, -îâ³».

Ïðèêëàä 1. Àêòèí³ä³ºâ³ (Actinidiaceae), ìèã-
äàëåâ³ (Amygdaloideae), îìàíîâ³ (Inuleae), ö³à-
òåéí³ (Cyatheaceae).

Ïðèì³òêà 1. Íàçâè ðîäèí øèïøèíîâ³ (Ros a -
ceae) ³ ïàñëåíîâ³ (Solanaceae) áàçóþòüñÿ íà 
óêðà¿íñüêèõ ðîäîâèõ íàçâàõ øèïøèíà (Ro-
sa) ³ ïàñë³í (Solanum). Óòâîðåííÿ íàçâ ðîäèí 
«ðîçîâ³» ³ «ïàñëüîíîâ³» â³ä ðîñ³éñüêèõ ðî-
äîâèõ íàçâ «ðîçà» ³ «ïàñë¸í» º íåïðàâîì³ð-
íèì.

5.2. Äîçâîëÿºòüñÿ ïàðàëåëüíî âèêîðèñòî-
âóâàòè íàçâè äëÿ òàêèõ ðîäèí: àéñòðîâ³ = 
ñêëàäíîöâ³ò³, êàïóñòÿí³ = õðåñòîöâ³ò³, òîí-
êîíîãîâ³ = çëàêîâ³, êëþç³ºâ³ = ´óòàíîñí³, ÿñ-
íîòêîâ³ = ãóáîöâ³ò³, àðåêîâ³ = ïàëüìîâ³, áî-
áîâ³ = ìåòåëèêîâ³, ñåëåðîâ³ = îêðóæêîâ³. 

Ñòàòòÿ 6. Íàçâè ðîä³â
6.1. Íàçâîþ ðîäó º ³ìåííèê â îäíèí³ àáî 

ìíîæèí³, ùî ïèøåòüñÿ ç ìàëî¿ ë³òåðè, ÿêùî 
öå íå ïåðøå ñëîâî â ðå÷åíí³ òà íå ïîòðåáóº 
ñòèë³ñòè÷íîãî âèä³ëåííÿ.

Ïðèêëàä 1. Ðîäîâ³ íàçâè â îäíèí³: äåðåâ³é 
(Achillea), äóá (Quercus), êåðìåê (Limonium), 
êëåí (Acer), õâîù (Equisetum).

Ïðèêëàä 2. Ðîäîâ³ íàçâè ó ìíîæèí³: âà-
ñèëüêè (Ocimum), äçâîíèêè (Campanula), 
êàïåðö³ (Capparis), ñòîêðîòêè (Bellis), ñóíè-
ö³ (Fragaria), ÷îðíîáðèâö³ (Tagetes).

6.2. Ðîäîâà íàçâà ìîæå áóòè îäíî- àáî äâî-
ñë³âíîþ.

Ïðèêëàä 3. Îäíîñë³âí³ ðîäîâ³ íàçâè: áåð³ç-
êà (Convolvulus), ãëå÷èêè (Nuphar), äð³ê 
(Genista), êîíâàë³ÿ (Convallaria), ëàòàòòÿ 
(Nymphaea).

Ïðèêëàä 4. Äâîñë³âí³ ðîäîâ³ íàçâè: âåëè-
êîïëîäà ãîðîáèíà (Cormus), ãëóõà êðîïèâà 
(Lamium), ä³âî÷³ î÷êà (Coreopsis), êèòàéñüêà 
àéâà (Pseudocydonia), êîðêîâå äåðåâî (Phello-
dendron), ÿïîíñüêà ìóøìóëà (Eribotrya).
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Ïðèêëàä 5. Äâîñë³âí³ ðîäîâ³ íàçâè ç íà-
ïèñàííÿì ÷åðåç äåô³ñ: àãàëèê-òðàâà (Jasione), 
ðîçðèâ-òðàâà (Impatiens).

6.3. Óñ³ âèäè îäíîãî ðîäó ìàþòü îäíàêîâó 
ðîäîâó íàçâó. 

Ïðèêëàä 6. Âèäè ðîäó ëîõèíà (Vaccinium 
s.l.): ëîõèíà ùèòêîâà (V. corymbosum), ëîõè-
íà ìèðòîâà (V. myrtillus), ëîõèíà êèñëî -
ïëîäà (V. oxycoccus), ëîõèíà âèíîãðàäîâà 
(V. vitis-i daea).

Ïðèêëàä 7. Âèäè ðîäó ïîð³÷êè (Ribes s.l.): 
ïîð³÷êè ñêåëüí³ (R. petraeum), ïîð³÷êè ÷îðí³ 
(R. nigrum), ïîð³÷êè çîëîòèñò³ (R. aureum), 
ïîð³÷êè ðîç÷åï³ðåí³ (R. divaricatum). 

Ïðèêëàä 8. Âèäè ðîäó ñëèâà (Prunus s.l.): 
ñëèâà â³ðìåíñüêà (P. armeniaca), ñëèâà êî-
ëþ÷à (P. spinosa), ñëèâà ïòàøèíà (P. avium), 
ñëèâà ñîëîäêà (P. dulcis), ñëèâà ÷åðåìõîâà 
(P. padus).

6.4. Ãðàìàòè÷íèé ð³ä óêðà¿íñüêèõ ðîäî-
âèõ íàçâ íå çàëåæèòü â³ä ãðàìàòè÷íîãî ðîäó 
ëàòèíñüêèõ íàçâ.

Ïðèêëàä 9. Fagus (æ³íî÷èé ð³ä) ≠ áóê 
(÷îëîâ³÷èé ð³ä), Centaurea (æ³íî÷èé ð³ä) = 
âîëîøêà (æ³íî÷èé ð³ä), Kochia (æ³íî÷èé 
ð³ä) ≠ â³íè÷÷ÿ (ñåðåäí³é ð³ä), Corispermum 
(ñåðåäí³é ð³ä) ≠ âåðáëþäêà (æ³íî÷èé ð³ä), 
Ñarum (ñåðåäí³é ð³ä) ≠ êìèí (÷îëîâ³÷èé 
ð³ä), Lupinus (÷îëîâ³÷³é ð³ä) = ëþïèí (÷î-
ëîâ³÷èé ð³ä).

Ïîðàäà 6À
6À.1. Äëÿ ðîñëèí ïðèðîäíî¿ ôëîðè Óêðà-

¿íè íàçâè âàðòî äîáèðàòè íàñàìïåðåä óêðà-
¿íñüêîþ ìîâîþ, íàäàþ÷è ¿ì ïåðåâàãó ïîð³â-
íÿíî ³ç ñêàëüêîâàíèìè àáî òðàíñë³òåðîâàíè-
ìè íàçâàìè.

Ïðèêëàä 1. Çà íàÿâíîñò³ íàçâ ðîìàøêà 
(Chamomilla), ëîõèíà (Vaccinium) ðîäîâ³ íà-
çâè, â³äïîâ³äíî, õàìîì³ëà, âàêöèí³é º íåäî-
ðå÷íèìè.

6À.2. Ðîäîâó íàçâó óòâîðþþòü íà îñíîâ³ 
íàçâè òèïîâîãî âèäó.

Ïðèêëàä 2. Ëîõèíà áàãíîâà (Vaccinium 
uli ginosum), ùî º òèïîì ðîäó, äàº íàçâó 
âñüîìó ðîäó – ëîõèíà (Vaccinium s.l.), íå 
÷îðíèöÿ, áðóñíèöÿ ÷è æóðàâëèíà. Ïîð³÷êè 
÷åðâîí³ (Ribes rubrum), ùî º òèïîì ðîäó, äà-
þòü íàçâó âñüîìó ðîäó – ïîð³÷êè (Ribes s.l.), 
íå ñìîðîäèíà ÷è à´ðóñ.

6À.3. Äëÿ íàéìåíóâàííÿ ðîäó äîö³ëüíî 
âæèâàòè íàéïîøèðåí³øó íàö³îíàëüíó íà-
çâó. ßêùî òàêèõ íàçâ ê³ëüêà, òî ç-ïîì³æ 
íèõ îáèðàòè òó, ùî íàéêðàùå â³äïîâ³äàº 
âñ³ì àáî á³ëüøîñò³ âèä³â öüîãî ðîäó.

Ïðèêëàä 3. Íàçâà «ïîð³÷êè», ùî ïîâ’ÿçàíà 
ç ì³ñöåçðîñòàííÿì ðîñëèí, º â³äïîâ³äí³øîþ 
äëÿ âèä³â ðîäó Ribes, äåê³ëüêà ç ÿêèõ òðàïëÿ-
þòüñÿ â Óêðà¿í³ ³ ìàþòü òàêó íàçâó, òîä³ ÿê 

ñïåöèô³÷íèé çàïàõ ðîñëèíè, â³ä ÿêîãî ïîõî-
äèòü íàçâà «ñìîðîäèíà», ïðèòàìàííèé ëèøå 
îäíîìó âèäîâ³ ôëîðè Óêðà¿íè – Ribes nigrum. 

Ïðèêëàä 4. Íàçâà «÷îðíèöÿ» (Vañcinium 
myrtillus) íå â³äïîâ³äàº á³ëüøîñò³ âèä³â ðîäó 
Vañcinium s.l. ³ç ñèí³ìè àáî ÷åðâîíèìè ïëî-
äàìè, ÷èé ñ³ê íå «÷îðíèòü».

6À.4. Ó ðàç³, ÿêùî íå ìîæíà çàñòîñóâàòè 
ïîðàäó 6À.3, òî ñåðåä ð³çíèõ ô³òîí³ì³â, â³äî-
ìèõ äëÿ ïðåäñòàâíèê³â öüîãî ðîäó, òðåáà âè-
áðàòè íåéòðàëüíèé, íå íàäòî ñåìàíòè÷íî 
çàáàðâëåíèé (ÿñêðàâèé).

Ïðèêëàä 5. Íàçâà «ëîõèíà» äëÿ Vaccinium 
uliginosum ìàº ïåðåâàãó ïîð³âíÿíî ³ç ñåìàí-
òè÷íî ÿñêðàâîþ íàçâîþ «áóÿõè», åòèìîëî-
ã³ÿ ÿêî¿ ïîâ’ÿçàíà ç òèì, ùî öÿ ðîñëèíà áóé-
íî ðîñòå ó âîëîãèõ ì³ñöÿõ àáî æ ï³ä ÷àñ çáè-
ðàííÿ ¿¿ íà áîëîòàõ ó ëþäåé áîëèòü ãîëîâà 
â³ä àðîìàòó, ùî îäóðìàíþº, ïîðÿä çðîñòàþ-
÷îãî Ledum palustre.

6À.5. Äëÿ ðîä³â, òàêñîíîì³÷íî ñïîð³äíå-
íèõ ³ç ðîñëèíàìè, ùî ìàþòü çàãàëüíîâ³äîì³ 
íàçâè, íàçâè óòâîðþþòü â³ä îñòàíí³õ.

Ïðèêëàä 6. Â³âñèê (Avenula), â³âñþíåöü 
(Helic totrichon), â³âñþæíèöÿ (Ventenata) – 
â³ä îâåñ (Avena); ñòîêîëîñíèê (Bromopsis), 
ñòîêîëîñèöÿ (Anisantha) – â³ä còîêîëîñ 
(Bromus); êåðìå÷íèê (Goniolimon) – â³ä êåð-
ìåê (Limonium); ïèð³éíèê (Elymus) – â³ä 
ïèð³é (Elytrigia).

6À.6. Äëÿ ³íòðîäóêîâàíèõ ³ ìàëîâ³äîìèõ 
ðîñëèí ïðèðîäíî¿ ôëîðè íàçâè ïðèïóñòèìî 
ñòâîðþâàòè øëÿõîì êàëüêóâàííÿ.

Ïðèêëàä 7. Ãîëîâ÷àòèé òèñ (Cephalotaxus), 
æîâòîð³ã (Xanthoceras), çîëîòîáîð³äíèê 
(Chrysopogon), êóö³âêà (Brachiaria), còîâï÷è-
êî öâ³ò (Stylosanthes).

6À.7. Çàïîçè÷åí³ ðîäîâ³ íàçâè òðàíñë³òå-
ðóþòü; ëàòèíñüê³ ôëåêñ³¿ -us, -um òà ãðåöüê³ 
-os, -es-, -on, -is â³äêèäàþòü, çà ïîòðåáè äîäà-
þ÷è óêðà¿íñüê³ ôëåêñ³¿; ïîäâîºííÿ ïðèãîëîñ-
íèõ âòðà÷àºòüñÿ, ÿêùî âèõ³äíà íàçâà íå ïî-
õîäèòü â³ä âëàñíî¿ íàçâè.

Ïðèêëàä 8. Àêòèí³ä³ÿ (Actinidia), à¿ðà (Ai-
ra), àðí³êà (Arnica), åõ³íàöåÿ (Echinacea), 
îïóíò³ÿ (Opuntia), ðóäáåê³ÿ (Rudbeckia).

Ïðèêëàä 9. Åâêàë³ïò (Eucalyptus ), ã³á³ñê 
(Hibiscus), ë³ë³ÿ (Lilium), ìèðò (Myrtus), 
õðèçàíòåìà (Chrisanthemum).

Ïðèêëàä 10. Ãàêêâåò³ÿ (Hacquetia), õî÷à 
ïð³çâèùå Àêå (Hacquet); ¥àóëüòåð³ÿ (Gaul-
theria), õî÷à ïð³çâèùå ¥îòüº (Gaultier); ¥â³-
çîò³ÿ (Quizotia), õî÷à ïð³çâèùå Ã³çî (Guizot); 
ìà´íîë³ÿ (Magnolia), õî÷à ïð³çâèùå Ìàíüîë 
(Magnol); òñó´à (Tsuga), õî÷à ïîõîäèòü â³ä 
ñëîâà öó´a (tsuga); ôîðñèò³ÿ (Forsytia), õî÷à 
ïð³çâèùå Ôîðñàéò (Forsyth), øåôåðä³ÿ 
(Shepherdia), õî÷à ïð³çâèùå Øåïåðä (Shep-
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herd) – òðàíñêðèáóâàííÿ íå çàñòîñîâóþòü, 
áî âîíî çíà÷íî âèäîçì³íèòü ãðàô³÷íèé îáðàç 
ðîäîâî¿ íàçâè.

Ïðèêëàä 11. Àêà (Àññà), ã³ñîï (Hyssopus), 
åâêîì³ÿ (Eucommia), ìåë³ñà (Melissa), þêà 
(Yucca), àëå ò³, ùî óòâîðåí³ â³ä âëàñíèõ íàçâ 
ïåðåäàþòüñÿ ÿê áðóññîíåò³ÿ (Broussonetia), 
ãîôôìàííñå´´³ÿ (Hoffmannseggia), ´àðåòò³ÿ 
(Garettia), êåðð³ÿ (Kerria), ïàððîò³ÿ (Parrotia), 
ôåððàð³ÿ (Ferraria).

Ïîðàäà 6Á
6Á.1. Çà ïîâòîðíîãî çãàäóâàííÿ â òåêñò³ ðî-

äîâ³ íàçâè ìîæíà ñêîðî÷óâàòè äî îäí³º¿ àáî, 
ÿêùî âîíè ïî÷èíàþòüñÿ ç³ ñïîëó÷åíü äâîõ 
ïðèãîëîñíèõ ÷è äèôòîíã³â «ae» ³ «oe», òî äî 
äâîõ ïî÷àòêîâèõ ë³òåð. Âîäíî÷àñ, íàçâè, ùî 
ïî÷èíàþòüñÿ ç äèôòîíã³â «au» ³ «eu», ë³òåðî-
ñïîëó÷åíü ç íàï³âïðèãîëîñíèìè «j» i «q» òà 
ë³òåðîñïîëó÷åíü ç òðüîõ ïðèãîëîñíèõ ñêîðî-
÷óþòü äî ïåðøî¿ ë³òåðè. Ó ã³áðèäíèõ ôîðìó-
ëàõ ñêîðî÷åíó ðîäîâó íàçâó ìîæíà îïóñêàòè.

Ïðèêëàä 12. Centaurea → C., Sonchus → S., 
Viola → V. 

Ïðèêëàä 13. Aegilops → Ae., Chenopodium 
→ Ch., Oenotheta → Oe., Photinia → Ph., 
Rhamnus → Rh., Thalicrutrum → Th.

Ïðèêëàä 14. Aurinia → A., Juglans → J., 
Quercus → Q., Schisandra → S.

Ïðèêëàä 15. Pyrus communis × P. pyrifolia 
→ Pyrus communis × pyrifolia.

6Á.2. Çà ïåðåë³÷óâàííÿ êóëüòèâàð³â ìîæ-
íà ñêîðî÷óâàòè òàêîæ âèäîâ³ åï³òåòè.

Ïðèêëàä 16. Malus pumila ‘Gala’, M. p. 
‘Golden Delicious’, M. p. ‘Lobo’.

Ïîðàäà 6Â
6Â.1. Íå ñòâîðþâàòè íàäòî äîâã³ ðîäîâ³ íà-

çâè, ùî º âàæêèìè äëÿ íàïèñàííÿ òà âèìîâ-
ëÿííÿ.

Ñòàòòÿ 7. Íàçâè âèä³â
7.1. Óêðà¿íñüê³ âèäîâ³ åï³òåòè â³äïîâ³äàþòü 

ëàòèíñüêèì. Ïåðåêëàä âèäîâîãî åï³òåòó ïîâè-
íåí áóòè ïîâíèì, îäíîçíà÷íèì ³ çâîðîòíèì.

Ïðèêëàä 1. Hieracium pilosella – íå÷óéâ³òåð 
âîëîõàòåíüêèé, Hippophae rhamnoides – ùåöü 
æîñòåðîâèé, Origanum vulgare – ìàòåðèíêà 
çâè÷àéíà, Plantago major – ïîäîðîæíèê âåëè-
êèé, Rosa agrestis – øèïøèíà ð³ëüíà. 

Ïðèì³òêà 1. Òðàíñë³òåðàö³ÿ ëàòèíñüêèõ 
âèäîâèõ åï³òåò³â íåïðèïóñòèìà: Teucrium 
chamaedrys = ñàìîñèë ãàéîâèé, íå ñàìîñèë 
õàìåäð³ñ, Triticum aestivum = ïøåíèöÿ ë³ò-
íÿ, íå ïøåíèöÿ åñò³âóì, Vitis rotundifolia = 
âèíîãðàä îêðóãëîëèñòèé, íå âèíîãðàä ðî-
òóíä³ôîë³ÿ.

7.2. Äëÿ øèðîêîâ³äîìèõ âèä³â ïðèïóñòè-
ìî âèêîðèñòàííÿ ñèíîí³ì³÷íî¿ îäíîñë³âíî¿ 
íàçâè, â³äì³ííî¿ â³ä á³íàðíî¿.

Ïðèêëàä 2. Â’ÿç ìàëèé = áåðåñò; êëåí íå-
ñïðàâæíüîïëàòàíîâèé = ÿâ³ð; ëîõèíà ìèð-
òîâà = ÷îðíèöÿ; ïàñë³í áóëüáîâèé = êàðòî-
ïëÿ; ñëèâà ïòàøèíà = ÷åðåøíÿ; òþòþí ñ³ëü-
ñüêèé = ìàõîðêà.

7.3. Åï³òåòè, ùî óòâîðåí³ â³ä âëàñíèõ ³ìåí, 
çàëåæíî â³ä òîãî ÷è º âîíè ³ìåííèêàìè â 
ðîäîâîìó â³äì³íêó ³ ìàþòü çàê³í÷åííÿ –³³ 
àáî ïðèêìåòíèêàìè ³ç ñóô³êñîì –an–, ïåðå-
êëàäàþòü, â³äïîâ³äíî, ÿê ³ìåííèê àáî ïðè-
ñâ³éíèé ïðèêìåòíèê.

Ïðèêëàä 10. Ìàêñèìîâè÷à (maximowiczii), 
Ìàêñèìîâè÷åâà (maximowicziana); Ïàëëàñà 
(pallasii), Ïàëàññîâà (pallasiana); Ñàðäæåíòà 
(sargentii), Ñàðäæåíòîâà (sargentiana).

Ïðèì³òêà 4. Öå, çîêðåìà, äàº çìîãó ðîç-
ð³çíÿòè Ribes maximowiczii Batalin ³ Ribes 
maximowiczianum Kom.; Sorbus sargentiana 
Koehne ³ Sorbus sargentii Dippel.; Vitis davidii 
(Rom.Caill.) Fo¸x ³ Vitis davidiana (Carriå ̀re) 
N.E.Br., çàáåçïå÷óþ÷è áåçïîìèëêîâèé çâî-
ðîòíèé ïåðåêëàä.

7.3. Åï³òåòè, ùî ïîõîäÿòü â³ä æ³íî÷èõ 
ïð³çâèù òà ³ìåí, ïåðåêëàäàþòü â³äïîâ³äíî 
äî îðèã³íàëüíî¿ âëàñíî¿ íàçâè, íå çì³íþþ÷è 
ãðàìàòè÷íîãî ðîäó. 

Ïðèêëàä 11. Ðîäîäåíäðîí Åéìñ (Rhodo den-
dron amesiae), íå ð. Åéìñà; øèïøèíà Áàíêñ 
(Rosa banksiae), íå ø. Áàíêñà; áàðáàðèñ Þë³-
àíè (Berberis julianae), íå á. Þë³¿ ÷è Þë³ÿ.

7.4. Ñòàðîâèíí³ ëàòèí³çîâàí³ òîïîí³ìè ïå-
ðåêëàäàþòü ñó÷àñíèìè â³äïîâ³äíèêàìè. Ó 
ðàç³ ïàðíèõ íàçâ, ÿê³ ïîçíà÷àþòü ò³ ñàì³ 
ì³ñöåâîñò³, ¿õ ïåðåêëàäàþòü ïî-ð³çíîìó.

Ïðèêëàä 12. Atlanticum – àòëàñüêèé, 
borysthenicum – äí³ïðîâñüêèé, brutia – êà-
ëàáð³éñüêèé, gallicum – ôðàíöóçüêèé, gan-
davensis – ´åíòñüêèé, lusitanicum – ïîðòó-
ãàëüñüêèé, yedoensis – òîê³éñüêèé, yezoensis – 
õîêêàéäèíñüêèé.

Ïðèêëàä 13. Ñathayensis – sinensis (êàòàé-
ñüêèé – êèòàéñüêèé), japonicum – nipponicum 
(ÿïîíñüêèé – í³ïïîíñüêèé), iranicum – persicum 
(³ðàíñüêèé – ïåðñüêèé), crimaeus – tauricum 
(êðèìñüêèé – òàâð³éñüêèé), armeniacum – 
hajastanicum (â³ðìåíñüêèé – àÿñòàíñüêèé).

7.5. Âíóòð³øíüîâèäîâ³ òàêñîíè ³ìåíóþòü 
ïî-ð³çíîìó: íàçâè ï³äâèä³â º á³íîìåíàìè, 
ð³çíîâèä³â – òðèíîìåíàìè.

Ïðèêëàä 14. Brassica rapa subsp. chinensis – 
êàïóñòà êèòàéñüêà; Crataegus orientalis 
subsp. pojarkovae – ãë³ä Ïîÿðêîâî¿; Triticum 
aestivum subsp. spelta – ïøåíèöÿ ñïåëüòà.

Ïðèêëàä 15. Brassica oleracea var. italica – 
êàïóñòà ãîðîäíÿ ³òàë³éñüêà; Crataegus aza-
rolus var. pontica– ãë³ä àçàðîëü ïîíò³éñüêèé; 
Triticum aestivum var. erythrospermum – ïøå-
íèöÿ ë³òíÿ ÷åðâîíîçåðíà.
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Ñòàòòÿ 8. Êëàñèô³êàö³éí³ ãðóïè êóëüòóð-
íèõ ðîñëèí

Êîæíà êóëüòóðíà ðîñëèíà íàëåæèòü äî 
êóëüòîãðóï ð³çíîãî ðàíãó çã³äíî ç ¿¿ ãîñïî-
äàðñüêèì âèêîðèñòàííÿì.

8.1. Îñíîâí³ êóëüòîãðóïè: ãðóïà êóëüòóð, 
êóëüòóðà, ´ðåêñ, Ãðóïà êóëüòèâàð³â, êóëü-
òèâàð.

Ñòàòòÿ 9. Íàçâè ãðóï êóëüòóð
9.1. Íàçâîþ ãðóïè êóëüòóð çà ãîñïîäàð-

ñüêèì âèêîðèñòàííÿì º îäíî- àáî äâîñë³â-
íèé ïðèêìåòíèê ìíîæèíè, ÿêèé ïèøóòü ç 
ìàëî¿ ë³òåðè, ÿêùî öå íå ïåðøå ñëîâî â ðå-
÷åíí³. 

Ïðèêëàä 1. Çåðíîâ³, çåðíîáîáîâ³, äåêîðà-
òèâí³, êîðìîâ³, îâî÷åâ³, ïëîäîâ³, ïîëüîâ³, òåõ-
í³÷í³.

7À.1. Â³äõèëåííÿ â³ä àâòîðñüêî¿ ëàòèíè 
ìîæëèâå ó ðàç³ íåìèëîçâó÷íîñò³ ïåðåêëàäå-
íî¿ íàçâè, ñêëàäíîñò³ äëÿ íàïèñàííÿ òà âè-
ìîâëÿííÿ.

Ïðèêëàä 3. Äëÿ Vaccinium vitis-idaea êðà-
ùèì ïåðåêëàäîì âèäîâîãî åï³òåòó º ëîõèíà 
«âèíîãðàäîâà», í³æ äîñë³âíî «âèíîãðàäî¿ä-
ñüêà». 

Ïðèì³òêà 2. Ïåðåêëàä âèäîâîãî åï³òåòó 
gratianopolitanus – ãðàö³àíîïîë³òàíñüêà ââà-
æàºòüñÿ íåìèëîçâó÷íèì, àëå ïðàâèëüíèì ïå-
ðåêëàäîì º ´ðåíîáëüñüêà (â³ä ñòàðîâèííî¿ 
íàçâ ¥ðåíîáëÿ – Gratianopolis, äèâ. 7.4).

Ïîðàäà 7Á
7Á.1. Ó ðàç³ ñèíîí³ì³÷íèõ ðÿä³â âèäîâ³ åï³-

òåòè ïåðåêëàäàþòü ïî-ð³çíîìó, àëå îäíàêîâî 
â ð³çíèõ ðîäàõ, ùîá çà óêðà¿íñüêîþ íàçâîþ 
îäíîçíà÷íî â³äòâîðèòè ëàòèíñüêèé åï³òåò.

Ïðèêëàä 4. humilus = íèçüêèé, nanus = íè-
çåíüêèé, pumilus = êàðëèêîâèé, pygmaeus =
íèçüêîðîñëèé. Òàê, Betula humilis – áåðåçà 
íèçüêà, B. nana – á. íèçåíüêà, B. pumila –             
á. êàðëèêîâà; Cyperus humilis – ñìèêàâåöü 
íèçüêèé, C. nanus – ñ. íèçåíüêèé, C. pyg ma-
eus – ñ. íèçüêîðîñëèé.

Ïðèêëàä 5. aromaticus = àðîìàòíèé, 
fragrans = äóõìÿíèé, odoratus = ïàõó÷èé, 
svaveolens = çàïàøíèé.

Ïðèêëàä 6. bellus = êðàñèâèé, formosus = 
ïðåêðàñíèé, pulchrum = ïðåãàðíèé, speciosus = 
ãàðíèé, spectabilis = ïèøíèé, superbum = ÷ó-
äîâèé.

7Á.2. ²íøîìîâí³ ïð³çâèùà, ãåîãðàô³÷í³ òà 
ì³ñöåâ³ íàçâè ïåðåäàþòü çàñîáàìè ïðàêòè÷-
íî¿ òðàíñêðèïö³¿, ïðè÷îìó äëÿ ãåîãðàô³÷íèõ 
³ ì³ñöåâèõ íàçâ îñíîâîþ º äåðæàâíà ìîâà ö³º¿ 
êðà¿íè, à äëÿ âëàñíèõ ³ìåí – ìîâà íîñ³ÿ öüî-

ãî ³ìåí³. Ãåîãðàô³÷í³ åï³òåòè é ì³ñöåâ³ íàçâè 
ïèøóòü ç ìàëî¿ ë³òåðè; ò³, ùî ïîõîäÿòü â³ä 
âëàñíèõ íàçâ – ç âåëèêî¿. Ì³ñöåâ³ íàçâè íå 
çì³íþþòü, åï³òåòàì, ùî óòâîðåí³ â³ä ãåîãðà-
ô³÷íèõ íàçâ ³ âëàñíèõ ³ìåí, äîäàþòü óêðà¿í-
ñüêèõ ôëåêñ³é. Ïîäâîºííÿ ïðèãîëîñíèõ çáå-
ð³ãàºòüñÿ (ïîð³â. ïîðàäà 6À.7, ïðèêëàä 11).

Ïîðàäà 7Â
7Â.1. Äëÿ ïðàâèëüíîãî òðàíñêðèáóâàííÿ 

âàæ ëèâî âèçíà÷èòè ìîâó, ç ÿêî¿ éîãî ðîáè-
òèìóòü.

Ïðèêëàä 7. Ïð³çâèùå ôðàíöóçüêîãî ì³ñ³î-
íåðà David (Äàâ³ä) òðåáà ïåðåêëàäàòè ç ôðàí-
öóçüêî¿ ìîâè, à êàíàäñüêîãî áîòàí³êà øîò-
ëàíäñüêîãî ïîõîäæåííÿ Davidson (Äåéâ³äñîí) 
– ç àíãë³éñüêî¿. Ïð³çâèùå Gilg (¥³ëü´) º í³-
ìåöüêèì, Girald³ (Äæ³ðàëüä³) – ³òàë³éñüêèì, 
Fang (Ôàí) – êèòàéñüêèì, Bois (Áóà) –
ôðàíöóçüêèì. 

Ïðèì³òêà 3. Ó ðàç³ íåÿñíî¿ åòèìîëîã³¿ ìî-
æóòü áóòè ïîìèëêîâ³ ïåðåêëàäè: fangianus –
ôàí´³éñüêèé, boisianus – áî³ç³éñüêèé, gaya-
nus – ´àéàíñüêèé, ÿê ïîõ³äí³ â³ä ãåîãðàô³÷-
íèõ íàçâ, òîä³ ÿê íàñïðàâä³ âîíè ïîõîäÿòü 
â³ä àíòðîïîí³ì³â Ôàí (Fang), Áóà (Bois), ¥àé 
(Gay).

Ïðèêëàä 8. Âèäîâèé åï³òåò zumi (äçóì³) 
òðàíñêðèáóºòüñÿ ç ÿïîíñüêî¿ ìîâè, mañha 
(ìàõà) – ãðóçèíñüêî¿, tuan (òóàíü) – êèòàé-
ñüêî¿.

Ïðèêëàä 9. Âèäîâèé åï³òåò utahensis ïåðå-
äàºòüñÿ ÿê þòèíñüêà (â³ä øòàòà Þòà), íå 
óòàõñüêà; virginiana – â³ðäæèíñüêà (â³ä øòà-
òà Â³ðäæèí³ÿ), íå â³ð´³íñüêà, germanica –
í³ìåöüêà (â³ä Í³ìå÷÷èíà), íå ãåðìàíñüêà; 
katawbiense – êàòîáñüêèé (â³ä ð³÷êè Êàòîáà), 
íå êåòåâá³íñüêèé.

Ãëàâà 2. ÍÀÇÂÈ ÊÓËÜÒÓÐÍÈÕ ÐÎÑËÈÍ
9.2. Íàçâè, ê³ëüê³ñòü ³ ñêëàä ãðóï ìîæóòü 

ð³çíèòèñÿ çàëåæíî â³ä ñèñòåìè êëàñèô³êà-
ö³¿. Ó ìåæàõ äåÿêèõ âåëèêèõ ãðóï êóëüòóð 
âèä³ëÿþòü ìåíø³ ãðóïè.

Ïðèêëàä 2. Ç-ïîì³æ êîðìîâèõ âèä³ëÿþòü 
îäíîð³÷í³ çëàêîâ³, áàãàòîð³÷í³ çëàêîâ³, îä-
íîð³÷í³ áîáîâ³, áàãàòîð³÷í³ áîáîâ³, ñèëîñí³, 
êîðìîâ³ áàøòàíí³; ç-ïîì³æ ïëîäîâèõ – çåð-
íÿòêîâ³, ê³ñòî÷êîâ³, ÿã³äí³, ãîð³õîâ³.

9.3. Ó äâîñë³âíèõ íàçâàõ ãðóï êóëüòóð, 
äðóãå ñëîâî â íàçâ³ ìåíøî¿ ãðóïè ìîæå â³ä-
ïîâ³äàòè îäíîñë³âí³é íàçâ³ âåëèêî¿ ãðóïè, 
ïðè÷îìó îáèäâ³ ãðóïè ìîæóòü ìàòè ð³çíå 
ãîñïîäàðñüêå âèêîðèñòàííÿ.

Ïðèêëàä 3. «Áàøòàíí³» ìîæóòü áóòè îêðå-
ìîþ âåëèêîþ ãðóïîþ àáî âõîäèòè äî ãðóïè 
îâî÷åâèõ, ïëîäè ÿêèõ ñïîæèâàþòüñÿ ëþäè-
íîþ, ÿê «îâî÷åâ³ áàøòàíí³». ßêùî ¿õ âèðî-
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Ñîðòîâèâ÷åííÿ òà ñîðòîçíàâñòâî

ùóþòü íà êîðì òâàðèíàì, òî âêëþ÷àþòü äî 
ãðóïè êîðìîâèõ, ÿê «êîðìîâ³ îâî÷åâ³».

Ïðèêëàä 4. Ó âåëèê³é ãðóï³ «îâî÷åâèõ» 
âèä³ëÿþòü ìåíøó ãðóïó – «îâî÷åâ³ ïëîäîâ³», 
íå ñïîð³äíåíó ç âåëèêîþ ãðóïîþ «ïëîäîâ³».

Ïîðàäà 8À
8À.1. Íå âàðòî íàçèâàòè ãðóïó ïëîäîâèõ 

êóëüòóð íå íàóêîâèì òåðì³íîì «ïëîäîâî-
ÿã³äí³».

Ñòàòòÿ 10. Íàçâè êóëüòóð
10.1. Íàçâîþ êóëüòóðè º çâè÷àéíà àáî íà-

óêîâà íàçâà â³äïîâ³äíîãî òàêñîíà.
Ïðèêëàä 1. Íàçâà, ùî çá³ãàºòüñÿ ç ïðàâèëü-

íîþ íàçâîþ òàêñîíà ðîäîâîãî ðàíãó: àêòèí³-
ä³ÿ (Actinidia), ãðå÷êà (Fagopyrum), êîòÿ÷à 
ì’ÿòà (Nepeta), ëþöåðíà (Medicago), ÿáëóíå-
àéâà (×Cydolus).

Ïðèêëàä 2. Íàçâà, ùî çá³ãàºòüñÿ ç ñèíîí³-
ì³÷íîþ íàçâîþ òàêñîíà ðîäîâîãî ðàíãó: òðè-
òèêàëå (×Triticosecale), ôåéõîà (Acca).

Ïðèêëàä 3. Íàçâà, ùî îõîïëþº ï³äð³ä àáî 
ñåêö³þ: ï³äùåïè «âèøíåâî¿» ãðóïè (Prunus 
subg. Cerasus), à´ðóñ (Ribes subg. Grossularia), 
àìåðèêàíñüêà ëîõèíà (Vaccinium subg. 
Vaccinium sect. Cyanococcus), à´ðóñîñìîðî-
äèíà (subg. Grossularia × subg. Ribes).

Ïðèêëàä 4. Íàçâà, ùî çá³ãàºòüñÿ ç îäíî-
ñë³âíîþ íàçâîþ âèäó: áàêëàæàí (Solanum 
melongena), ñìîê³âíèöÿ (Ficus carica), ÷å-
ðåøíÿ (Prunus avium).

Ïðèêëàä 5. Íàçâà, ùî ïîõîäèòü â³ä çâè÷àé-
íî¿ íàçâè òàêñîíà âèäîâîãî ðàíãó: âåëèêî-
ïëîäà, àáî ã³áðèäíà, àëè÷à (Prunus ×rossica), 
âèøí³-äþêè (Prunus ×gondouinii), ê³â³ (Acti-
nidia chinensis), òèôîí (Brassica rapa × cam-
pestris var. olifera), òîï³íñîíÿøíèê (Helian-
thus annuus × tuberosus), ÷îðíà àáðèêîñà (Pru-
nus ×dasycarpa).

Ïðèêëàä 6. Íàçâà, ùî ïîõîäèòü â³ä çâè-
÷àéíî¿ íàçâè òàêñîíà âíóòð³øíüîâèäîâîãî 
ðàíãó: áðóêâà (Brassica napus var. napo bras-
sica), íåêòàðèíà (Prunus persica var. nuci per-
sica). 

10.2. Ó íàçâàõ êóëüòóð ïðèêìåòíèê ïåðå-
äóº ³ìåííèêîâ³.

Ïðèêëàä 7. Ì’ÿêà ïøåíèöÿ (Triticum aesti-
vum), öóêðîâ³ áóðÿêè (Beta vulgaris ssp. 
vulgaris var. altissima), ñòîëîâ³ áóðÿêè (Beta 
vulgaris ssp. vulgaris var. vulgaris), ÿïîíñüêà 
àéâà (Chaenomeles ssp.).

Ïðèì³òêà 1. Íàçâè ô³ç³îëîã³÷íèõ ðàñ ïå-
ðåäóþòü íàçâ³ êóëüòóð: ÿðà ì’ÿêà ïøåíèöÿ, 
îçèìèé ð³ïàê, áàãàòîð³÷íå æèòî.

Ïðèì³òêà 2. Äî íàçâè êóëüòóðè ìîæå âõî-
äèòè íàçâà ³íøîãî áîòàí³÷íîãî ðîäó, ÿê-îò 
ñàðåïñüêà ã³ð÷èöÿ (äî íàçâè ðîñëèíè ðîäó 
Brassica âõîäèòü íàçâà ðîäó Synapis), ÿïîí-

ñüêà àéâà (äî íàçâè ðîñëèíè ðîäó Chaenomeles 
âõîäèòü íàçâà ðîäó Cydonia), ÿïîíñüêà ìóø-
ìóëà (äî íàçâè ðîñëèíè ðîäó Eriobothrya 
âõîäèòü íàçâà ðîäó Mespilus).

Ïîðàäà 10À
10A.1. Íå ñë³ä ïëóòàòè íàçâè êóëüòóð, äå 

ïðèêìåòíèê ïåðåäóº ³ìåííèêîâ³, ç âèäîâè-
ìè íàçâàìè, äå ðîäîâà íàçâà (³ìåííèê) ïåðå-
äóº âèäîâîìó åï³òåòîâ³ (ïðèéìåííèêó).

Ïðèêëàä 8. Çá³ã ïðèêìåòíèê³â ó íàçâ³ 
êóëüòóðè ³ âèäîâîìó åï³òåòîâ³ ìîæå ïðè-
çâåñòè äî ïëóòàíèíè. Òâåðäà ïøåíèöÿ – íà-
çâà êóëüòóðè, òîä³ ÿê ïøåíèöÿ òâåðäà 
(Triticum durum) – âèäîâà íàçâà.

Ïðèêëàä 9. Íàçâà «áóðÿê öóêðîâèé» íå º 
âèäîâîþ íàçâîþ ðîñëèíè áóðÿê çâè÷àéíèé 
íàéâèùèé (Beta vulgaris ssp. vulgaris var. 
altissima).

Ñòàòòÿ 11. Íàçâè ´ðåêñ³â
11.1. Íàçâîþ ´ðåêñó º ïîºäíàííÿ (êîìá³íà-

ö³ÿ) íàóêîâî¿ àáî çâè÷àéíî¿ íàçâè ðîäó ç åï³-
òåòîì ´ðåêñó. Êîæíå éîãî ñëîâî ìàº ïî÷èíà-
òèñÿ ç âåëèêî¿ ë³òåðè, ÿêà çâåðøóºòüñÿ ñëî-
âîì «grex» àáî ñêîðî÷åííÿì «gx». Íàçâè 
´ðåêñ³â çáåð³ãàþòüñÿ â îðèã³íàëüíîìó íàïè-
ñàíí³.

Ïðèêëàä 1. Paphiopedilum Greentea icecream-
andras pberries grex, Pleione ×lagenaria Lassen 
Peak grex, Cattleya Prince John gx.

11.2. Â åï³òåòàõ ́ ðåêñó ñëîâî «grex» àáî ñêî-
ðî÷åííÿ «gx» ñë³ä âæèâàòè ò³ëüêè îäèí ðàç. 

Ñòàòòÿ 12. Íàçâè Ãðóï êóëüòèâàð³â
12.1. Íàçâîþ Ãðóïè êóëüòèâàð³â º êîìá³-

íàö³ÿ ïðàâèëüíî¿ íàçâè ðîäó àáî éîãî îäíî-
çíà÷íî¿ çâè÷àéíî¿ íàçâè ÷è òàêñîíà íèæ÷î-
ãî ðàíãó, äî ÿêîãî âîíè íàëåæàòü, ç åï³òåòîì 
Ãðóïè, ÿêèé ñêëàäàºòüñÿ ç îäíîãî àáî ê³ëü-
êîõ ñë³â, ùî ïî÷èíàþòüñÿ ç âåëèêî¿ ë³òåðè 
ÿê ³ ñëîâî Group.

Ïðèêëàä 1. Rosa Polyantha Group, Äðàöå-
íà Deremensis Group, Áóðÿêè Ãðóïà Íàéâè-
ù³, Allium ñepa Shallot Group, Beta Spinach 
Beet Group, Brassica oleracea Gemmifera 
Group, Áóê ë³ñîâèé Purple-leaved Group.

12.2. Â åï³òåò³ Ãðóïè ïîâèííî áóòè ò³ëüêè 
îäíå ñëîâî Group àáî éîãî åêâ³âàëåíòè ³íøè-
ìè ìîâàìè – Ãðóïà, Gruppe òîùî.

Ïîðàäà 11À
11À.1. Ãðóïè íå ïîâèíí³ ìàòè òàê³ ñàì³ 

åï³òåòè àáî òàê³, ùî ìîæíà ñïëóòàòè ³ç ñîð-
òîâèìè åï³òåòàìè ó â³äïîâ³äíèõ êëàñàõ íàé-
ìåíóâàíü.

Ñòàòòÿ 13. Íàçâè ñîðò³â (êóëüòèâàð³â)
13.1. Íàçâîþ ñîðòó (êóëüòèâàðà) º êîìá³íà-

ö³ÿ ïðàâèëüíî¿ íàçâè ðîäó àáî òàêñîíà íèæ-



35ISSN 2518-1017  Plant Varieties Studying and protection, 2018, Vol. 14, No 1

Variety studying and variety science

÷îãî ðàíãó, äî ÿêîãî â³í íàëåæèòü, ÷è éîãî 
îäíîçíà÷íî¿ çâè÷àéíî¿ íàçâè ³ç ñîðòîâèì 
åï³òåòîì â îäèíàðíèõ ëàïêàõ. Íàçâè áîòà-
í³÷íèõ òàêñîí³â ïèøóòü ëàòèíñüêîþ, âèä³-
ëÿþ÷è ¿õ êóðñèâîì, àáî óêðà¿íñüêîþ ìîâîþ, 
à ñîðòîâèé åï³òåò çàçâè÷àé ìîâîþ îðèã³íàëó 
àáî óêðà¿íñüêîþ. 

Ïðèêëàä 1. Malus pumila ‘Ðåíåò Ñèìèðåí-
êà’, àáî Malus ‘Ðåíåò Ñèìèðåíêà’, àáî ÿáëó-
íÿ êàðëèêîâà ‘Ðåíåò Ñèìèðåíêà’, àáî ÿáëó-
íÿ ‘Ðåíåò Ñèìèðåíêà’.

13.2. Ó ðàç³ ÿêùî íàçâà òàêñîíà º î÷åâèä-
íîþ ç êîíòåêñòó ³ íå ñïðè÷èíÿº ïëóòàíèíè 
ñîðòîâèé åï³òåò ìîæå âèêîðèñòîâóâàòèñÿ 
îêðåìî â³ä ëàòèíñüêî¿ àáî çâè÷àéíî¿ íàçâè. 

Ïðèêëàä 2. Ó ñòàòò³, ïðèñâÿ÷åí³é âèðîùó-
âàííþ ÿáëóí³, òåêñò ìîæå âêëþ÷àòè ñîðòîâ³ 
åï³òåòè ‘Gala’, ‘Golden Resistent’, ‘Ðåíåò Ñè-
ìèðåíêà’, ‘Ñëàâà Ïåðåìîæöÿì’, ÿê ñàìî-
ñò³éí³, íå ñïîëó÷åí³ ç ðîäîâîþ, âèäîâîþ àáî 
çâè÷àéíîþ íàçâîþ ðîñëèíè.

13.3. Êîæíå ñëîâî ñîðòîâîãî åï³òåòó ïî÷è-
íàºòüñÿ ç âåëèêî¿ ë³òåðè çà âèíÿòêîì ñëóæ-
áîâèõ ñë³â (ïðèéìåííèê³â, àðòèêë³â ³ ñïî-
ëó÷íèê³â), ÿê³ ïèøóòü ç ìàëî¿ ë³òåðè.

Ïðèêëàä 3. ‘Ãîëóáîå Âåðåòåíî’, ‘Royal Red 
Delicious’, ‘Óãîðêà Äîíåöüêà Ðàííÿ’.

Ïðèêëàä 4. ‘Belle de Bois’, ‘Jonkheer van 
Tets’, ‘King of the Pippins’, ‘Îñ³íü â Ñî ô³ ¿â-
ö³’, ‘×åðâîíà ç Á³ëèì Ê³í÷èêîì’.

13.4. ²íîçåìí³ ñîðòîâ³ åï³òåòè çàëèøàþòü 
â îðèã³íàëüíîìó íàïèñàíí³ àáî òðàíñêðèáó-
þòü ç ìîâè îðèã³íàëó ç äîäàâàííÿì óêðà¿í-
ñüêèõ ôëåêñ³é.

Ïðèêëàä 5. ‘Beurrå ́ Bosk’ = ‘Áåðå Áîñê’, 
‘Wealthy’ = ‘Âåëò³’, ‘Honey Crisp’ = ‘Ãàí³ 
Êð³ñï’, ‘Jonkheer van Tets = ‘Éîíêãåð âàí 
Òåòñ’, ‘Ojebin’ = ‘Îºá³í’, ‘Ïðèìîðñêàÿ Êðà-
ñàâèöà’ = ‘Ïðèìîðñüêà Êðàñàâèöÿ’, 
‘Jizaohong’ = ‘Öç³öçàîõóí’, ‘Cheongdangnobae’ 
= ‘×õîíòàííîïå’.

Ïðèì³òêà 1. Ïðèïóñòèìî ïåðåêëàäàòè 
ëèøå íàçâè äàâíî çàïîçè÷åíèõ (äî ñåðåäèíè 
ÕÕ ñò.) ³íîçåìíèõ ñîðò³â, ùî íàáóëè øèðî-
êîãî âæèòêó: ãðóøà ‘Óëþáëåíà Êëàïïà’ 
(‘Clapp`s Favorite’), âèíîãðàä ‘Æåì÷óã Ñàáà’ 
(‘Csabagyöngye’), ïîð³÷êè ‘Ôàÿ Ðîäþ÷³’ 
(‘Fay`s Prolific’).

Ïðèì³òêà 2. ×åðåç ë³íãâ³ñòè÷íî-çâè÷àºâ³ 
â³äì³ííîñò³ íàçâà ³íîçåìíîãî ñîðòó ìîæå áó-
òè çàì³íåíà ³íøîþ, ñòàâøè òîðãîâåëüíèì ñè-
íîí³ìîì: ôðàíöóçüêèé ñîðò ãðóø³ ‘Williams 
Bon Chrǻtien’ âèðîùóºòüñÿ â ÑØÀ ï³ä íà-
çâîþ ‘Bartlett’, áðèòàíñüêèé ñîðò ñëèâè ‘Tzar’ 
áóâ ïîøèðåíèé ó ÑÐÑÐ ÿê ‘Ðàííÿ Ñèíÿ’.

13.5. Ñîðòîâ³ åï³òåòè, ïåðåäàí³ ïðèêìåò-
íèêîì óçãîäæóþòüñÿ â ÷èñë³ òà ãðàìàòè÷íî-
ìó ðîä³ ç íàçâîþ êóëüòóðè.

Ïðèêëàä 6. Êîíîïë³ ‘Çîëîòîí³ñüê³’, ïîð³÷-
êè ‘Ëüâ³âñüê³ Ñîëîäê³’, ñóíèö³ ‘Êðèìñüê³ 
Ðåìîíòàíòí³’, öóêðîâ³ áóðÿêè ‘Àâòîðèòåòí³’.

Ïðèêëàä 7. Ãîðîõ ‘Ç³íüê³âñüêèé’, êàâóí 
‘Ãîëîïðèñòàíñüêèé’, àáðèêîñà ‘Ìåë³òîïîëü-
ñüêà Ðàííÿ’, êîíþøèíà ‘Òåðíîï³ëüñêà 4’, 
æèòî ‘Êè¿âñüêå Êîðìîâå’, ñîðãî ‘Ñõ³äíå’.

Ïðèì³òêà 3. Ó ñîðò³â ÿáëóí³ ñîðòîâ³ åï³òåòè 
ìîæóòü áóòè óçãîäæåí³ íå ç íàçâîþ êóëüòóðè, 
à ç íàçâîþ ïëîäó: ÿáëóêî ‘Çèìîâå Ëèìîííå’, 
‘Êàðàçèíñüêå’, ‘Êðàñíîêóòñüêå Ñîëîäêå’.

13.6. Êîëè âèäîâèé åï³òåò ïåðåäàºòüñÿ 
³ìåííèêîì, ÿêèé íå çá³ãàºòüñÿ â ÷èñë³ àáî 
ãðàìàòè÷íîìó ðîä³ ç íàçâîþ êóëüòóðè, ïðèê-
ìåòíèê óçãîäæóºòüñÿ ñàìå ç íèì.

Ïðèêëàä 8. Âèøíÿ ‘Ðàíí³é Äåñåðò’, ïøå-
íèöÿ ‘Àëüáàòðîñ Îäåñüêèé’, ñóíèö³ ‘Ôåñòè-
âàëüíà Ðîìàøêà’, òðèòèêàëå ‘Æàéâîðîíîê 
Õàðê³âñüêèé’, öèáóëÿ ‘Ïîçîëî÷åíèé Ãëîáóñ’, 
ÿáëóíÿ ‘Ñê³ôñüêå Çîëîòî’.

13.7. Ñîðòîâèé åï³òåò íå çì³íþºòüñÿ, ÿêùî 
çì³íþºòüñÿ òàêñîí, äî ÿêîãî â³í íàëåæèòü.

Ïðèêëàä 9. Ïåðåë³÷åí³ íàçâè íàëåæàòü äî 
îäíîãî ñîðòó: Endymion hispanicus ‘Rose 
Queen’, Hyacintoides hispanica ‘Rose Queen’, 
Hyacinthoides ×massartiana ‘Rose Queen’, 
Scilla campanulata ‘Rose Queen’, Scilla 
hispanica ‘Rose Queen’, Scilla hispanica var. 
campanulata ‘Rose Queen’, Ïðîë³ñî÷êè ³ñ-
ïàíñüê³ ‘Rose Queen’, Ïðîë³ñî÷êè ³ñïàíñüê³ 
‘Ðîóç Êâ³í’.

13.8. Ëàòèíñüê³ åï³òåòè íàçâ òàêñîí³â ìî-
æóòü áóòè ñîðòîâèìè åï³òåòàìè, ÿêùî ö³ áî-
òàí³÷í³ òàêñîíè ââàæàþòüñÿ ñîðòîì. Ó íîâèõ 
ñîðòîâèõ íàçâàõ íå ïîâèííî áóòè âèäîâèõ 
åï³òåò³â ðîäó, äî ÿêîãî íàëåæèòü öåé ñîðò.

Ïðèêëàä 10. Mahonia japonica = Mahonia 
‘Japonica’, Primula denticulata var. cach me-
riana = Primula denticulata ‘Cachme riana’, 
Spiraea cantoniensis f. lanceata = Spiraea 
cantoniensis ‘Lanceata’.

13.9. ßêùî åï³òåò ó ëàòèíñüê³é ôîðì³ ïîâ-
òîðþºòüñÿ â ð³çíèõ òàêñîíàõ ó ìåæàõ îäíîãî 
êëàñó íàéìåíóâàíü, â³í ìàº áóòè ïîâ’ÿçàíèé 
ç íàçâîþ öüîãî òàêñîíà. 

Ïðèêëàä 11. Íå ìîæíà ïèñàòè Juniperus 
‘Variegata’, ÿêùî º Juniperus chinensis 
‘Variegata’, Juniperus excelsa ‘Variegata’, 
Juniperus horizontalis ‘Variegata’, Juniperus 
procumbens ‘Variegata’, Juniperus sabina 
‘Variegata’; ïîâíà ñîðòîâà íàçâà ï³ñòðÿâîãî 
ÿë³âöÿ ïîâèííà âêëþ÷àòè âèäîâèé åï³òåò.

13.10. ßêùî ëàòèíñüêå ñëîâî âõîäèòü äî 
ñêëàäó áóäü-ÿêî¿ ìîâè ÿê òåðì³í, çâè÷àéíà 
ôðàçà, ³ì’ÿ àáî ãåîãðàô³÷íà íàçâà, éîãî ìîæ-
íà âèêîðèñòàòè â ñîðòîâîìó åï³òåò³.

Ïðèêëàä 12. Ïðèïóñòèìèìè º ñîðòîâ³ åï³-
òåòè, ùî ñêëàäàþòüñÿ àáî âêëþ÷àþòü îêðåì³ 
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ëàòèíñüê³ ñëîâà ÷è ôðàçè: ‘Aurea Bennett’, 
‘Aurora Borealis, ‘Red Major’, ‘Rosa’, 
‘Washigton Bullatus’ (óòâîðåí³ â³ä ëàòèí-
ñüêèõ ñë³â ³ òåðì³í³â); ‘Claveat Emptor’, 
‘Noli Me Tangere’ (óòâîðåí³ â³ä ëàòèíñüêèõ 
ôðàç); ‘Cicero’, ‘Claudia’, ‘Borysthen’, ‘Julia’, 
‘India’, ‘Nova Scotia’ (óòâîðåí³ â³ä ëàòèí-
ñüêèõ ³ìåí ³ òîïîí³ì³â).

13.11. Ñîðòîâèé åï³òåò íå ïîâèíåí ì³ñòèòè 
íàçâó ðîäó àáî çàãàëüíó íàçâó âèäó ÷è ³íøî-
ãî êëàñó íàéìåíóâàíü.

Ïðèêëàä 13. Íàéìåíóâàííÿ Castanea ‘Pale 
Chesnut’, Erica ‘Galluna’, Galluna ‘Heather’, 
Populus ‘Îñîê³ð’, Rosa ‘Á³ëà Òðîÿíäà’, Quercus 
‘Äóá Âèñîöüêîãî’, Viola tricolor ‘²âàí-ìàð’ÿ’ – 
íåïðèéíÿòí³; Lilium ‘Rosa’, Magnolia ‘Daph-
ne’, ñîíÿøíèê ‘Êóëüáàáà’, ïîì³äîð ‘Êàâóí’ – 
ïðèéíÿòí³.

Ïðèêëàä 14. Lilium ‘Henri’ ³ Clematis 
‘Florida Blue’ ïðèéíÿòí³, íåçâàæàþ÷è íà íà-
ÿâí³ñòü Lilium henryi i Clematis florida.

Ïðèì³òêà 4. Íàçâè ñëèâà ‘Apricot’ ³ ñëèâà 
‘Peach’, àáî Prunus domestica ‘Apricot’ òà 
Prunus domestica ‘Peach’, º ïðèéíÿòíèìè, 
ÿêùî îïðèëþäíåí³ äî 1959 ð.

Ïðèì³òêà 5. Íàéìåíóâàííÿ ç³ ñëîâàìè 
Âåðîí³êà, Ë³ë³ÿ, Ðîçà ïðèéíÿòí³, ÿêùî ¿õ 
âèêîðèñòàíî â ñîðòîâîìó åï³òåò³ ÿê ³ìåíà 
ëþäåé, àáî ÿêùî ñëîâàìè Rose, Orange, Lilac, 
Lavander ïîçíà÷åíî êîë³ð, à íå áîòàí³÷íó 
íàçâó.

13.12. Íîâ³ ñîðòîâ³ åï³òåòè ìîæíà ïèñàòè 
áóäü-ÿêîþ ìîâîþ, îêð³ì ëàòèíñüêî¿. 

13.13. Íîâ³ ñîðòîâ³ åï³òåòè íå ïîâèíí³ ì³ñ-
òèòè ñë³â «ôîðìà» òà «ñîðò», åêâ³âàëåíò³â 
³íøèìè ìîâàìè àáî ¿õí³ àáðåâ³àòóðè; ñåëåê-
ö³éí³ é áîòàí³÷í³ òåðì³íè «ã³áðèä», «ãðóïà», 
«´ðåêñ», «äîá³ð», «êóëüòèâàð», «ë³í³ÿ», «ïî-
ðîäà», «ñåð³ÿ», «ñîðò», «ñïîðò», «ñóì³ø» â 
îäíèí³ ÷è ìíîæèí³, «F

1
», «ïåðåòâîðåíèé» 

÷è «ïîë³ïøåíèé» òà ¿ì ïîä³áí³, àáî åêâ³âà-
ëåíò³â ³íøèìè ìîâàìè.

13.14. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ìîæóòü áóòè íîâî-
òâîðàìè é àáðåâ³àòóðàìè.

Ïðèêëàä 15. Ïåðøå ñëîâî â íàçâàõ ‘NuMex 
Arthur’, ‘NuMex Crimson’, ‘NuMex Freedom’, 
‘NuMex Solano’ º âèãàäàíèì ³äåíòèô³êàòî-
ðîì äëÿ óñòàíîâè, äå ñòâîðåíî ö³ ñîðòè öè-
áóë³, à ñàìå New Mexico State University`s 
Agricultural Experimental Station.

Ïðèêëàä 16. Ó íàçâàõ ‘Harwestrum’, 
‘Harwex’, ‘Harwaharry’, ‘Harwiclow’ ïåðø³ 
òðè ë³òåðè ïîçíà÷àþòü àâòîðà öèõ ñîðò³â 
òðîÿíäè R. Harkness.

13.15. Íîâ³ ñîðòîâ³ åï³òåòè íå ìîæóòü ì³ñ-
òèòè ïîíàä 30 çíàê³â (ë³òåð, öèôð, ðîçä³ëî-
âèõ çíàê³â ³ ñèìâîë³â), íå ðàõóþ÷è ðîçä³ëîâ³ 
çíàêè òà ïðîì³æêè. 

13.16. Ñîðòîâèé åï³òåò ìîæíà ïîäàâàòè ó 
âèãëÿä³ êîäó äî 10 ñèìâîë³â, ÿêèé ñêëàäà-
ºòüñÿ íå á³ëüøå í³æ ç ÷îòèðüîõ íàáîð³â ë³òå-
ðè/ë³òåð àáî öèôðè/öèôð, ùî ÷åðãóþòüñÿ. 

Ïðèêëàä 17. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘12AB34CD’, 
‘123-abcd4’, ‘123/ABCD4’, ‘Abc1234de’ ïðèé-
íÿòí³, ‘12-AB 34 CD 1’, ‘1A2B/33’ – íåïðèé-
íÿòí³.

Ïðèì³òêà 6. Êîëè ïîð³âíþþòü íàéìåíó-
âàííÿ ó âèãëÿä³ êîäó, ïðîì³æêè (ïðîá³ëè) 
íå áåðóòü äî óâàãè.

Ïðèêëàä 18. ²ñíóº ñåð³ÿ êëîíîâèõ ï³äùåï 
ÿáëóí³ ñåëåêö³¿ ²ñò-Ìîëë³íçüêî¿ äîñë³äíî¿ 
ñòàíö³¿ (Âåëèêîáðèòàí³ÿ) ‘M4’, ‘M8’, ‘M9’, 
‘M26’, ‘M27’ òà êëîíîâèõ ï³äùåï ÷åðåøí³ 
ñåëåêö³¿ ¥³ñåíñüêîãî óí³âåðñèòåòó (Í³ìå÷-
÷èíà) ‘Gi5’, ‘Gi6’, ‘Gi8’, ‘Gi11’, ‘Gi13’.

Ïðèêëàä 19. Â³äîì³ ñîðòè ñîíÿøíèêó ³ç 
ñîðòîâèìè åï³òåòàìè ‘H 209 A/B’ , ‘E9730LM’, 
‘HA-OL 9’, ‘PF 090 A’, ‘CÎËÔ2615/A’, 
‘PR64A82’.

Ïðèêëàä 20. Áàòüê³âñüê³ êîìïîíåíòè ìîæ-
íà ïîçíà÷àòè ã³áðèäíèìè ôîðìóëàìè: êó-
êóðóäçà 255NSD × 1982/IIINS, KW5G392 × 
KW5F279; îçèìå æèòî Lo55-P × Lo49-N; ñî-
íÿøíèê Îä529À × Îä980Á, Ñõ808À × 
Õ1007Á.

13.17. Ó ñîðòîâîìó åï³òåò³ ìîæëèâî âèêî-
ðèñòîâóâàòè ðîçä³ëîâ³ çíàêè – àïîñòðîô, 
êîìó, êðàïêó, äåô³ñ, êîñó ðèñêó, îáåðíåíó 
êîñó ðèñêó òà äî äâîõ çíàê³â îêëèêó, ÿêùî 
âîíè íå íàïèñàí³ ïîðÿä; íå ïðèïóñòèìî 
âæèâàòè ìàòåìàòè÷í³ ñèìâîëè, ïîçíà÷êè 
âàëþò, ³íòåëåêòóàëüíî¿ âëàñíîñò³ òîùî, íà-
ïðèêëàä, $ * % + @ ®, çà âèíÿòêîì àìïåð-
ñàíäó & òà îêòîòîðïó # ç éîãî åêâ³âàëåíòà-
ìè No ³ ¹, ÿê³ îçíà÷àþòü, â³äïîâ³äíî, «³» òà 
«íîìåð».

Ïðèêëàä 21. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Help!!!’, ‘Simon 
Who?’, ‘Sambuca®’, ‘Volodymyr@home.org’, 
‘100%’, ‘$Million’, ‘Äâà+Äâà’ – íåïðèéíÿòí³, 
àëå ‘Ãåíåðàëà Ðîäèìöåâà, 15’, ‘Äâà Ïëþñ Äâà’, 
‘Æàííà ä’Àðê’, ‘Ïåðåÿñëàâñüêèé 230 ÑÂ’, 
‘ENT/100’, ‘Go-go Dancer!’, ‘Sing, Sing, Sing’, 
‘Million Dollars’ – ïðèéíÿòí³.

13.18. Íîâ³ ñîðòîâ³ åï³òåòè íå ìîæóòü 
ñêëàäàòèñÿ âèêëþ÷íî ç îäí³º¿ ë³òåðè àáî âèê-
ëþ÷íî àðàáñüêèõ ÷è ëàòèíñüêèõ öèôð, ÷è ¿õ 
êîìá³íàö³é ç ðîçä³ëîâèìè çíàêàìè.

Ïðèêëàä 22. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Ê’, ‘U!’, 
‘400’, ‘21!’, ‘MMIV’ íåïðèéíÿòí³; ‘Hundred’, 
‘10 Downing Street’, ‘Apollo 13’, ‘Henry VIII’, 
‘4th July VIII’, ‘M9’, ‘1À’, ‘Happy 21st 
Birthday’ – ïðèéíÿòí³.

Ïðèì³òêà 7. Ó ðàç³ óñòàëåíî¿ ïðàêòèêè â 
îáìåæåíîìó êîë³ ôàõ³âö³â äëÿ ³íáðåäíèõ ë³-
í³é àáî çàãàëüíîïðèéíÿòî¿ ðèíêîâî¿ ïðàêòè-
êè äëÿ îêðåìèõ òèï³â ñîðò³â ÷è îêðåìèõ âè-
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ä³â ïðèéíÿòíèìè º íàçâè, ùî ñêëàäàþòüñÿ 
ò³ëüêè ç öèôð, çîêðåìà: ñîíÿøíèê – áàòü-
ê³âñüêèé êîìïîíåíò ‘3’, ‘14271’; ð³ïàê – 
áàòüê³âñüêèé êîìïîíåíò ‘66601’.

13.19. Íàçâà ñîðòó ïîâèííà îäíîçíà÷íî 
éîãî ³äåíòèô³êóâàòè ³ â³äð³çíÿòèñÿ â³ä áóäü-
ÿêî¿ ³íøî¿ íàçâè ³ñíóþ÷îãî ñîðòó òîãî ñàìî-
ãî àáî ñïîð³äíåíîãî âèäó, ÿêèé çàðåºñòðîâà-
íèé àáî çíàõîäèòüñÿ â êîìåðö³éíîìó îá³ãó.

13.20. Ñîðòîâ³ íàçâè íå ïîâèíí³ ïîðóøóâà-
òè ïðàâà ³íøèõ ñòîð³í, óâîäèòè â îìàíó àáî 
ñïðè÷èíÿòè ïëóòàíèíó.

Ïîðàäà 13À
13A.1. Âàðòî äîòðèìóâàòè ì³æíàðîäíèõ 

ïðàâèë íàïèñàííÿ ñîðòîâèõ åï³òåò³â.
Ïðèì³òêà 8. Çà óêðà¿íñüêèì ïðàâîïèñîì 

íàçâè ñîðò³â íå áåðóòü ó ëàïêè.
Ïðèì³òêà 9. Çà óêðà¿íñüêèì ïðàâîïèñîì 

íàçâè ñîðò³â ó ñïåö³àëüí³é ë³òåðàòóð³ ïè-
øóòü ç âåëèêî¿ ë³òåðè – Àíòîí³âêà, à â çà-
ãàëüíîìó âæèòêó ç ìàëî¿ – àíòîí³âêà.

Ïðèì³òêà 10. Âæèâàííÿ âåëèêî¿ ë³òåðè â 
ñîðòîâèõ åï³òåòàõ çà óêðà¿íñüêèì ïðàâîïè-
ñîì â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ðåêîìåíäàö³é ÌÊÍÊÐ: 
Ðîæåâà ìë³¿âñüêà, Àéñáåðã îäåñüêèé, Çàêàð-
ïàòñüêà æîâòà çóáîâèäíà. 

Ïîðàäà 13Á
13Á.1. ßêùî â³äîìèé äåòàëüí³øèé ðàíã 

òàêñîíà, âàðòî íàâåñòè éîãî íàçâó â ïîºä-
íàíí³ ç ñîðòîâèì åï³òåòîì, ùî íàäàñòü êî-
ðèñíó äîäàòêîâó ³íôîðìàö³þ ïðî ðîñëèíó.

Ïðèêëàä 23. Cyclamen hederifolium var. 
hederifolium f. albiflorum (Apollo Group 
Bowles) ‘Artemis’ º ³íôîðìàòèâí³øîþ íàçâîþ, 
í³æ Cyclamen ‘Artemis’.

Ïîðàäà 13Â
13Â.1. Ó ðàç³ òðàíñêðèáóâàííÿ íàçâè ³íî-

çåìíîãî ñîðòó, çà ïåðøî¿ çãàäêè íàâîäÿòü 
îðèã³íàëüíó íàçâó ñîðòó.

Ïðèêëàä 24. ßáëóíÿ ‘¥ðàíí³ Ñì³ò’ (‘Granny 
Smith’), ‘Ìóöó’ (‘Mutsu’), ‘Ñþøóé´óî´óàí’ 
(‘Xiushuiguoguang’). 

13Â.2. Íàçâè óêðà¿íñüêèõ ñîðò³â çà ïîòðå-
áè íàïèñàííÿ ëàòèíèöåþ òðàíñë³òåðóþòü 
çã³äíî ç Ïîñòàíîâîþ Êàá³íåòó Ì³í³ñòð³â 
Óêðà¿íè â³ä 27.01.2010 ð. ¹ 55.

Ïðèêëàä 25. Áðîñêâèíà ‘Çãîäà’ – ‘Zghoda’, 
íå ‘Zhoda’; ïøåíèöÿ ‘Õàðê³âñüêà’ – ‘Kharkiv-
s ka’, íå ‘Kharkivs`ka’.

Ïîðàäà 13Ã
13Ã.1. Çàïðîïîíîâàí³ íàéìåíóâàííÿ ïåðå-

â³ðÿþòü íà òîòîæí³ñòü àáî ïîä³áí³ñòü äî íàé-
ìåíóâàíü ³ñíóþ÷èõ ñîðò³â òîãî ñàìîãî ðîäó 
àáî, çà ïîòðåáè, êëàñó UPOV çà âåá-áàçîþ 
CPVO Variety Finder.

Ïîðàäà 13¥
13¥.1. Íàéìåíóâàííÿ íåïðèéíÿòíå, ÿêùî 

ñîðòîâèé åï³òåò ñêëàäàºòüñÿ âèêëþ÷íî ç³ 

ñëîâà àáî ñë³â, ùî º îïèñîâèìè (ïðèêìåòíè-
êàìè) òà â³äíåñåí³ äî äåÿêèõ îçíàê àáî çà-
ãàëüíèõ îçíàê ÷è ìîæóòü ñòàòè çàãàëüíèìè 
äëÿ ñîðò³â öüîãî êëàñó íàéìåíóâàíü, îñîáëè-
âî îçíàê àáî ñòóïåí³â ¿õíüîãî ïðîÿâó, çàçíà-
÷åíèõ ó òåõí³÷íîìó ïðîòîêîë³, ÿêèé âèêî-
ðèñòîâóºòüñÿ äëÿ ÂÎÑ-òåñòó âèä³â ùîäî 
îçíàê àáî ãîñïîäàðñüêî¿ ö³ííîñò³ ñîðòó.

Ïðèêëàä 26. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Ñìà÷íèé’ 
(äëÿ ïëîäîâèõ êóëüòóð), ‘Êóëÿñòèé Ñ³ðèé’ 
(ñòîñîâíî ôîðìè ³ çàáàðâëåííÿ äëÿ ãàðáóç³â) 
íåïðèéíÿòí³.

Ïðèêëàä 27. Âàðòî óíèêàòè ñîðòîâèõ åï³-
òåò³â ‘Á³ëèé’, ‘Âåëèêèé’, ‘Âåëèêèé Á³ëèé’, 
‘Ìàõðîâèé ×åðâîíèé’, ‘Ï³ñòðÿâèé’.

Ïðèì³òêà 11. Íàéìåíóâàííÿ ïðèéíÿòíå, 
ÿêùî ïîçíà÷åííÿ êîëüîðó íå ââîäèòü â îìà-
íó, íàïðèêëàä ³ì’ÿ ‘Bianca’, àáî ïð³çâèùå 
‘Á³ëà’, ùî îçíà÷àþòü «á³ëà».

Ïîðàäà 13Ä
13Ä.1. Íàéìåíóâàííÿ íå ïðèéíÿòíå, ÿêùî 

ñîðòîâèé åï³òåò º íàñò³ëüêè ïîä³áíèì äî ³í-
øèõ åï³òåò³â ó òîìó ñàìîìó êëàñ³ íàéìåíó-
âàíü, ùî öå ìîæå ââåñòè â îìàíó.

Ïðèêëàä 28. Íàéìåíóâàííÿ Ilex ‘Green 
Point’ íåïðèéíÿòíå, ÿêùî âæå ³ñíóº Ilex 
crenata ‘Greenpoint’.

Ïðèêëàä 29. Íàéìåíóâàííÿ ‘Susannah’ íå-
ïðèéíÿòíå, ÿêùî â òîìó ñàìîìó êëàñ³ íà-
éìåíóâàíü âæå ³ñíóº ‘Susanna’. Íàòîì³ñòü 
íàéìåíóâàííÿ ‘Susanne’ ìîæëèâå, áî ÷åðåç 
ð³çíó âèìîâó íå ñïðè÷èíÿº ïëóòàíèíè.

Ïðèêëàä 30. Íàéìåíóâàííÿ Erica carnea 
‘Mrs D.E.Maxwell’ íåïðèéíÿòíå, ÿêùî âæå 
³ñíóº Erica vagans ‘Mrs D.F.Maxwell’. Íà-
òîì³ñòü íàéìåíóâàííÿ E. carnea ‘Mrs 
S.A.Maxwell’ ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê ïðèéíÿòíå.

Ïðèêëàä 31. Íàéìåíóâàííÿ Narcissus 
‘Miss Amy Johnson’ íåïðèéíÿòíå, ÿêùî âæå 
³ñíóº N. ‘Amy Johnson’.

Ïðèêëàä 32. Íàéìåíóâàííÿ Dianthus 
‘Sara’ ³ D. ‘Zara’ íåïðèéíÿòí³; Dianthus 
‘Samur’ ³ D. ‘Samurai’ – ïðèéíÿòí³.

Ïðèêëàä 33. Íàéìåíóâàííÿ Rhododendron 
‘Lady White’ ³ R. ‘Ladies White’ ïðèéíÿòí³.

Ïîðàäà 13Å
13Å.1. Ñîðòîâ³ åï³òåòè íå ïîâèíí³ ïðèçâî-

äèòè äî ïîìèëêîâîãî âðàæåííÿ ïðî íàÿâí³ñòü 
ó ñîðòó îçíàêè àáî îçíàê, íå ïðèòàìàííèõ 
éîìó, îñîáëèâèõ îçíàê ÷è ãîñïîäàðñüêî¿ ö³í-
íîñò³, ì³ñòèòè ïîð³âíÿííÿ ÷è ïåðåá³ëüøåííÿ.

Ïðèêëàä 34. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Êðàùèé’, 
‘Íàéñîëîäøèé’, ‘Íàéñìà÷í³øèé’, ‘Earliest 
of All’, ‘Latest and Longest’, ‘Longest Possible’ 
íåïðèéíÿòí³.

Ïðèêëàä 35. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Êàðëèê’, 
‘Êàðëèêîâèé’ íåïðèéíÿòí³ â íàçâ³ ñîðòó ç 
ðîñëèíàìè íîðìàëüíî¿ âèñîòè, ÿêùî â ìåæàõ 
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âèäó îçíàêà êàðëèêîâîñò³ º íàÿâíîþ, îäíàê 
íå ïðèòàìàííà öüîìó ñîðòó.

Ïðèêëàä 36. Ñîðòîâèé åï³òåò ‘Ñîëîäêèé’ 
íåïðèéíÿòíèé äëÿ ñîðòó ïëîäîâèõ êóëüòóð; 
‘Âåëèêà Á³ëà’ – äëÿ ñîðòó õðèçàíòåì.

Ïðèêëàä 37. Ñîðòîâèé åï³òåò ‘Blue Star’ 
ìîæå ââåñòè â îìàíó, ÿêùî öå ñòîñóºòüñÿ 
äåêîðàòèâíèõ ñîðò³â ³ç íåáëàêèòíèìè êâ³ò-
êàìè, àëå öå íå ñòîñóâàòèìåòüñÿ ñîðòó öóê-
ðîâèõ áóðÿê³â.

Ïðèêëàä 38. Ñîðòîâèé åï³òåò ‘Øïàíêà 
Ðàííÿ’ íåïðèéíÿòíèé, ÿêùî öåé ñîðò íå º 
ðàíí³øèì, í³æ ñîðò ‘Øïàíêà’.

Ïðèêëàä 39. Íàçâà Iris ‘American Flag’ íå 
ìàº îïðèëþäíþâàòèñÿ, ÿêùî ñîðòó íå ïðè-
òàìàííèé ïðàïîðåöü (òåðì³í «ïðàïîðåöü» – 
«flag» çàñòîñîâóþòü êâ³òíèêàð³ äëÿ ïîçíà-
÷åííÿ îñîáëèâî¿ ôîðìè êâ³òêè ï³âíèê³â).

Ïðèêëàä 40. Íàéìåíóâàííÿ ãðóø³ ‘Ìàñ-
ëÿíà’ àáî àéâè ‘Ðóì’ÿíà’ íå ìîæíà âèêîðèñ-
òîâóâàòè, ÿêùî öåé ñîðò ãðóø³ íå ìàº í³æ-
íîãî òàíó÷îãî ì’ÿêóøà, à ïëîäè öüîãî ñîðòó 
àéâè ïîçáàâëåí³ ðóì’ÿíöþ. 

Ïðèêëàä 41. Íàéìåíóâàííÿ ‘Margareta 
Improved’ º ïîð³âíÿííÿì, òîìó ùî ³ñíóº 
ñîðò ‘Margareta’; ‘Duettop’ º ïåðåá³ëüøåí-
íÿì, îñê³ëüêè ³ñíóº ñîðò ‘Duet’ – ÷åðåç öå 
äàí³ ñîðòîâ³ åï³òåòè íåïðèéíÿòí³.

Ïðèêëàä 42. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Á³ëîöåðê³â-
ñüêèé Íàéêðàùèé’, ‘Âèíÿòêîâî Ñîëîäêèé’, 
‘Ñóïåð’, ‘Crå ̀medela Crå ̀me’, ‘Excellent’, ‘Best 
of British’, ‘First Price’, ‘Fuji Supreme’, 
‘Mister Perfect’, ‘Perfection’, ‘Summit’, 
‘Superior’, ‘Exceptional’, ‘Hyper’ º ïåðåá³ëü-
øåííÿì, òîìó íåïðèéíÿòí³.

Ïîðàäà 13ª
13ª.1. Ñîðòîâ³ åï³òåòè íå ïîâèíí³ ñòâîðþ-

âàòè ïîìèëêîâîãî âðàæåííÿ, ùî ñîðò º ñïî-
ð³äíåíèì àáî ïîõîäèòü â³ä ³íøîãî âèçíà÷å-
íîãî ñîðòó.

Ïðèêëàä 43. Ñîðòîâèé åï³òåò ‘California 
Sunset’ íåïðèéíÿòíèé, ÿêùî íàçâà ‘Sunset’ 
âæå ³ñíóº ò³ëüêè äëÿ ñîðòó àáî ñåð³¿ ñîðò³â 
â³ä îäíîãî ñåëåêö³îíåðà ³ á³îëîã³÷íèé çâ’ÿçîê 
ì³æ îáîìà ñîðòàìè â³äñóòí³é.

Ïðèêëàä 44. Íàçâà Lilium ‘Bellingham 
Supreme’ íå ìîæå áóòè îïðèëþäíåíà, ÿêùî 
ñîðò íå íàëåæèòü äî Lilium Bellingham 
Group; òå ñàìå ñòîñóºòüñÿ íàçâè ÿáëóí³ 
‘Bramley`s Wonder’, ÿêùî ñîðò íå ïîõîäèòü 
â³ä ‘Bramley`s Seedling’.

Ïðèêëàä 45. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Chipper’ ≈ 
‘Beacon Chipper’, ‘Delight’ ≈ ‘Summer Delight’, 
‘Rio Colorado’ ≈ ‘Rio Grand Russet’, ‘Island 
Sunshine’ ≈ ‘Andean Sunshine’ íåïðèéíÿòí³, 
ÿêùî á³îëîã³÷íèé çâ’ÿçîê ì³æ îáîìà ñîðòà-
ìè â³äñóòí³é àáî çâè÷àéíå ñëîâî íå º çà-
ãàëüíèì.

Ïðèêëàä 46. ‘All Star’, ‘Red Star’, ‘Misca 
Yellow’, ÿêùî º ‘Misca Star’: óñ³ íàçâè ñîðò³â 
ç³ ñëîâàìè ‘Misca’ àáî ‘Star’ ïðèéíÿòí³, çà 
óìîâè ùî âîíè á³îëîã³÷íî ïîâ’ÿçàí³ ç ‘Misca 
Star’ àáî ³ñíóþòü ñîðòè ³íøèõ ñåëåêö³îíåð³â, 
ó íàçâ³ ÿêèõ º ñëîâà ‘Misca’ àáî ‘Star’. 

Ïðèêëàä 47. ‘Allstar’ ≈ ‘Star’: äîäàí³ ñëîâà 
íå çì³íþþòü ñèòóàö³¿, ïîêè äîäàíå ñëîâî º 
ï³çíàâàíèì.

Ïðèêëàä 48. ‘Buffy Ball’, ÿêùî º ‘Ice Ball’, 
‘Eight Ball’, ‘Summer Ball’, ‘Ball Bicolor’, 
‘One Ball’, ùî áóëè çàðåºñòðîâàí³ ð³çíèìè 
ñåëåêö³îíåðàìè. Íàéìåíóâàííÿ ‘Buffy Ball’ 
ïðèéíÿòíå, îñê³ëüêè ñëîâî «ball» º çàãàëü-
íèì ³ íå ìîíîïîë³çîâàíå ñåëåêö³îíåðîì.

Ïðèêëàä 49. Ñîðòîâèé åï³òåò ‘May Hero’ ≠ 
‘May’ ïðèéíÿòíèé. Ñîðò áðîñêâèíè ‘May 
Hero’ âõîäèòü äî ñåð³¿, ñòâîðåíî¿ àìåðèêàí-
ñüêèì ñåëåêö³îíåðîì, àëå ³ñíóþòü ³íø³ ñîð-
òè ³ç ñêîìá³íîâàíèìè íàéìåíóâàííÿìè, ùî 
ì³ñòÿòü ñëîâî «May» òà ñòâîðåí³ ³íøèìè ñå-
ëåêö³îíåðàìè. 

Ïðèêëàä 50. Ñîðòîâ³ åï³òåòè, ùî ì³ñòÿòü 
³ìåíà: ‘Maria Sarah’ ³ ‘Jean Pierre’ íåïðè-
éíÿòí³, ÿêùî º, â³äïîâ³äíî, ‘Maria’ ³ ‘Jean’.

13ª.2. Íàéìåíóâàííÿ íåïðèéíÿòíå, ÿêùî 
éîãî ñîðòîâèé åï³òåò ñòâîðþº ïîìèëêîâå âðà-
æåííÿ ùîäî îñîáè çáèðà÷à, çàÿâíèêà, ï³äòðè-
ìóâà÷à ñîðòó, ñåëåêö³îíåðà àáî ïîõîäæåííÿ.

Ïðèêëàä 51. Íàçâà Potentilla ‘Davidson`s 
Red’ íå ìîæå îïðèëþäíþâàòèñü, ÿêùî ñå-
ëåêö³îíåð íå áóâ ëþäèíîþ íà ïð³çâèùå Äåé-
â³äñîí; íàçâè ïøåíèö³ ‘Ìèðîí³âñüêà’ àáî 
‘Îäåñüêà’ íå ïîâèíí³ áóòè îïðèëþäíåíèìè, 
ÿêùî ïîõîäæåííÿ ñîðò³â íå ïîâ’ÿçàíî ç ðî-
áîòîþ â³äïîâ³äíî Ìèðîí³âñüêîãî ³íñòèòóòó 
ïøåíèö³ ³ì. Â. Ì. Ðåìåñëà ÷è Ñåëåêö³éíî-
ãåíåòè÷íîãî ³íñòèòóòó – ÍÍÖ íàñ³ííºçíàâ-
ñòâà òà ñîðòîâèâ÷åííÿ ÍÀÀÍ.

Ïðèêëàä 52. ßêùî ñåëåêö³îíåð ñòâîðèâ 
ñåð³þ ‘Cherry Reagan’, ‘Cream Reagan’, 
‘Sweet Reagan’, ‘Yellow Reagan’, ³íøèé ñå-
ëåêö³îíåð íå ìîæå íàçâàòè ñâ³é ñîðò òîãî æ 
âèäó, âèêîðèñòîâóþ÷è ïð³çâèùå êîëèøíüî-
ãî ïðåçèäåíòà ÑØÀ, ÿêùî â³äñóòí³é á³îëî-
ã³÷íèé çâ’ÿçîê ç ³ñíóþ÷èìè ñîðòàìè.

Ïðèêëàä 53. Íàéìåíóâàííÿ ‘ABC Ambition’ 
íåïðèéíÿòíå, áî ì³ñòèòü àáðåâ³àòóðó êîìïà-
í³¿, ÿêà ïðèäáàëà ë³öåíç³þ íà ïðîäàæ ñîðòó, 
àëå íå º éîãî âëàñíèêîì, ñåëåêö³îíåðîì àáî 
ïðàâîíàñòóïíèêîì.

Ïðèêëàä 54. Õåðñîíùèíà ñëàâèòüñÿ ñâî¿-
ìè êàâóíàìè, òîìó íàéìåíóâàííÿ ‘Õåðñîí-
ñüêèé’ äëÿ ñîðòó êàâóíà íåïðèéíÿòíå, ÿêùî 
â³í ïîõîäèòü íå ç öüîãî ðåã³îíó.

Ïîðàäà 13Æ
13Æ.1. Ð³çíèöÿ ëèøå â îäí³é ë³òåð³ ÷è 

öèôð³ ìîæå ââåñòè â îìàíó àáî äàòè õèáíå 
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óÿâëåííÿ ùîäî ³äåíòè÷íîñò³ ñîðòó, çà âèíÿò-
êîì òèõ âèïàäê³â, êîëè â³äì³íí³ñòü â îäí³é 
ë³òåð³ ïåðåäáà÷àº âèðàçíó â³çóàëüíó àáî ôî-
íåòè÷íó ð³çíèöþ, íàïðèêëàä, ÿêùî öå ñòî-
ñóºòüñÿ ë³òåðè íà ïî÷àòêó ñëîâà: 

Ïðèêëàä 55. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ïøåíèö³ ‘Êî-
ëîìàê 3’, ‘Êîëîìàê 5’, ‘Êîëîìàê 8’ ïðèéíÿòí³.

Ïðèêëàä 56. Â àíãë³éñüê³é ìîâ³ íàçâè 
‘Harry’ ³ ‘Larry’ íå âèêëèêàþòü ñóìí³â³â; 
òèì íå ìåíøå íàçâè ‘Bough’ ³ ‘Bow’ (âèìîâ-
ëÿþòüñÿ îäíàêîâî) ìîæóòü ñïðè÷èíèòè ïëó-
òàíèíó (ïðè âèìîâ³);

Ïðèêëàä 57. Â ÿïîíñüê³é òà êîðåéñüêèõ 
ìîâàõ íåìàº â³äì³ííîñò³ ì³æ çâóêàìè «ë» ³ 
«ð», ñàìå òîìó íàçâè ‘Lion’ (ëàéîí) ³ ‘Raion’ 
(ðàéîí) º îäíàêîâèìè, õî÷à âîíè º ð³çíèìè 
äëÿ àíãëîìîâíîãî íàñåëåííÿ.

13Æ.2. Ð³çíèöÿ â îäí³é ë³òåð³ º äîñòàòíüîþ, 
ÿêùî ë³òåðà, çà ÿêîþ ð³çíÿòüñÿ íàéìåíóâàí-
íÿ, º íàñò³ëüêè âèðàçíîþ, ùî ðîáèòü íàéìå-
íóâàííÿ â³äì³ííèì â³ä ³íøî¿ íàçâè. Öå áóâàº 
ó âèïàäêàõ, êîëè íàçâà ñîðòó º êîðîòêîþ 
(ñêëàäàºòüñÿ ìåíø í³æ ç ï’ÿòè ë³òåð) àáî 
êîëè ë³òåðà, çà ÿêîþ âîíè ð³çíÿòüñÿ, ñòî¿òü 
íà ïî÷àòêó ñëîâà. Ó âñ³õ âèïàäêàõ, ÿê äîïî-
ì³æíèé àðãóìåíò âèêîðèñòîâóþòü âèìîâó.

Ïðèêëàä 58. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Anja’ ≠ 
‘Anka’; ‘Dati’ ≠ ‘Dato; ‘Diva’ ≠ ’Dida’, ‘Ë³íà’ ≠ 
‘Ò³íà’, ‘Îëåíà’ ≠ ‘Åëåíà’ ïðèéíÿòí³, áî âîíè 
êîðîòê³ é ð³çíÿòüñÿ çà âèìîâîþ.

Ïðèêëàä 59. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Elsa’ ≈ ‘Elza’; 
‘Fao’ ≈ ‘Faoh’, ‘Jaco’ ≈ ‘Jako’ íåïðèéíÿòí³, 
áî â ð³çíèõ ìîâàõ ¿õ âèìîâëÿþòü îäíàêîâî.

13Æ.3. ²ìîâ³ðí³ñòü ïëóòàíèíè áóäå ìåíøîþ 
òàì, äå íàçâè ð³çíÿòüñÿ çà ïåðøîþ ë³òåðîþ. 
Ïîÿñíåííÿì öüîãî º î÷åâèäí³øà â³çóàëüíà 
â³äì³íí³ñòü, í³æ êîëè â³äì³íí³ ë³òåðè çíàõî-
äÿòüñÿ â ñåðåäèí³ ñëîâà. Îêð³ì òîãî, ïåðøà 
ë³òåðà çàçâè÷àé çì³íþº âèìîâó î÷åâèäí³øå, 
í³æ òîä³, ÿêùî ë³òåðà çíàõîäèòüñÿ â ñåðåäèí³ 
ñëîâà. Îäíàê, êîëè öÿ ïåðøà ë³òåðà íå âïëè-
âàº íà âèìîâó, òàêà ð³çíèöÿ íå º äîñòàòíüîþ. 

Ïðèêëàä 60. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Meagan’ ≠ 
‘Reagan; ‘Kinky’ ≠ ’Binky’; ‘Hagar’ ≠ ’Magar’ 
ïðèéíÿòí³.

Ïðèêëàä 61. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Anna’ ≈ 
‘Hanna’ íåïðèéíÿòí³ ÷åðåç îäíàêîâó ÷è ïî-
ä³áíó âèìîâó.

13Æ.4. Ó ðàç³ íàéìåíóâàíü ç³ ñìèñëîâèì 
íàâàíòàæåííÿì îäíà â³äì³ííà ë³òåðà ìîæå 
ñóòòºâî âïëèíóòè íà ñåíñ, òîìó íå ³ñíóº éìî-
â³ðíîñò³ ïëóòàíèíè. 

Ïðèêëàä 62. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Power’ ≠ 
‘Powder’ ≠ ‘Poker’, ‘Ruby’ ≠ ‘Rugby’, ‘Topic’ ≠ 
‘Tonic’ ïðèéíÿòí³.

13Æ.5. Ð³çíèöÿ ó äâ³ ë³òåðè íå ìîæå áóòè 
äîñòàòíüîþ, êîëè âèìîâà çàïðîïîíîâàíîãî 
íàéìåíóâàííÿ òàêà ñàìà àáî äóæå ïîä³áíà 

äî âèìîâëÿííÿ âæå ³ñíóþ÷î¿ íàçâè, âíàñë³-
äîê ÷îãî çàïðîïîíîâàíå íàéìåíóâàííÿ ïðè-
çâîäèòü äî ïëóòàíèíè.

Ïðèêëàä 63. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Aladin’ ≠ 
‘Allalin’; ‘Azzor’ ≠ ‘Amor’; ‘Curletta’ ≠ ‘Cur-
lita’ ïðèéíÿòí³, áî ìàþòü ñóòòºâó ôîíåòè÷íó 
ð³çíèöþ ³ â³äì³íí³ñòü ó äâ³ ë³òåðè.

Ïðèêëàä 64. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Accord’ ≈ 
‘Akord’; ‘Attac’ ≈ ‘Atak’; ‘Estel’ ≈ ‘Estelle’; 
‘Josefine’ ≈ ‘Josephine’; ‘Krystian’ ≈ ‘Christian’ 
íåïðèéíÿòí³ ÷åðåç îäíàêîâ³ñòü àáî ïîä³áí³ñòü. 

13Æ.6. Íåäîñòàòíüîþ ð³çíèöåþ º âèïàäêè, 
êîëè äâ³ ë³òåðè ò³ëüêè ïåðåñòàâëåí³ ì³ñöÿ-
ìè ³ íåìàº ÷³òêî¿ ð³çíèö³ ó âèìîâ³.

Ïðèêëàä 65. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Monper’ ≈ 
’Monpre’ íåïðèéíÿòí³, áî äâ³ ë³òåðè ò³ëüêè 
ïåðåñòàâëåí³ ì³ñöÿìè;

Ïðèêëàä 66. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ‘Florina’ ≠ 
‘Florian’ ïðèéíÿòí³, òîìó ùî º ÷³òêà ð³çíèöÿ 
ó âèìîâ³.

Ïîðàäà 13Ç
13Ç.1. Äîäàâàííÿ àáðåâ³àòóðè, ùî ïîçíà-

÷àº êîìïàí³þ, óñêëàäíþº ðîçï³çíàâàííÿ.
Ïðèêëàä 67. Íàéìåíóâàííÿ ‘ES Fabian’ 

íåïðèéíÿòíå, ÿêùî íàçâà ‘Fabian’ àáî ‘Fabia’ 
âæå âæèâàºòüñÿ. 

Ïðèêëàä 68. Íàéìåíóâàííÿ ‘KWS Valdia’ 
íåïðèéíÿòíå, òîìó ùî âæå ³ñíóº íàçâà 
‘Valdia’.

Ïðèêëàä 69. Íàéìåíóâàííÿ ‘Solero CL’ íå-
ïðèéíÿòíå, ÿêùî º íàçâà ‘NK Solero’, ö³ äâà 
ñîðòè á³îëîã³÷íî íå ïîâ’ÿçàí³. Îñíîâíà ÷àñ-
òèíà îáîõ íàçâ ‘Solero’ º îäíàêîâîþ, òîìó 
äîäàâàííÿ àáðåâ³àòóðè ïåðåä àáî ï³ñëÿ íå¿ º 
íåäîñòàòí³ì äëÿ óíèêíåííÿ ïëóòàíèíè.

13Ç.2. Äîäàâàííÿ íîìåðà, çà âèíÿòêîì âè-
ïàäê³â, êîëè â³í º ñêëàäîâîþ ÷àñòèíîþ íà-
çâè àáî âêàçóº íà òå, ùî ñîðò º ÷è áóäå îä-
íèì ³ç íèçêè ñîðò³â, ïîâ’ÿçàíèõ ñåëåêö³é-
íîþ ³ñòîð³ºþ, óñêëàäíþº ðîçï³çíàâàííÿ.

Ïðèêëàä 70. Íàéìåíóâàííÿ ‘Tomer 79’ íå-
ïðèéíÿòíå, ÿêùî âæå º íàçâà ‘Tomer’ é îáè-
äâà ñîðòè á³îëîã³÷íî íå ïîâ’ÿçàí³ òà âèâåäå-
í³ ð³çíèìè ñåëåêö³îíåðàìè.

Ïðèêëàä 71. Íàéìåíóâàííÿ ‘Tomer 79’ 
ïðèéíÿòíå, íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî âæå º íà-
çâà ‘Tomeu’.

Ïîðàäà 13È
13È.1. Íàçâà íåïðèéíÿòíà, ÿêùî ¿¿ ñîðòî-

âèé åï³òåò ìîæå ïðèçâåñòè äî ïëóòàíèíè ÷å-
ðåç ïîä³áí³ñòü äî òîðãîâåëüíèõ òåðì³í³â.

Ïðèêëàä 72. Íàçâ ³ç ñîðòîâèìè åï³òåòàìè 
‘Ï³âë³òðà’, ‘Bonsai’, ‘Ten Dollars’, ‘Two 
Litres’, ‘Container Crown’, ‘Poisonous’, ‘Tax 
Free’ âàðòî óíèêàòè. Ïðîòå ìàëîéìîâ³ðíî, 
ùî åï³òåòè ‘Äâ³ Êîï³éêè’, ‘Million Dollars’, 
‘Ten Bobe Note’ ìîæóòü ïðèçâåñòè äî íåïî-
ðîçóì³íü ó òîðã³âë³.
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Ïîðàäà 13²
13².1. Íàçâà íå ïðèéíÿòíà, ÿêùî ¿¿ ñîðòî-

âèé åï³òåò òîòîæíèé àáî ìàéæå òîòîæíèé ç 
òîðãîâåëüíîþ ìàðêîþ.

Ïîðàäà 13É
13É.1. Íàçâà ñîðòó ìîæå áóòè çàì³íåíà 

êîìåðö³éíîþ íàçâîþ, ÿêà äëÿ óíèêíåííÿ 
ïëóòàíèíè ïîâèííà â³çóàëüíî ð³çíèòèñÿ, 
áóòè â³äîáðàæåíà ãðàô³÷íî âåëèêèìè ë³òå-
ðàìè, àëå ð³çíîãî êåãëÿ, áåç âèä³ëåííÿ íà-
çâè îäèíàðíèìè ëàïêàìè òà áåç âèä³ëåííÿ 
êóðñèâîì, ÿê öå ïðèéíÿòî äëÿ âèäîâèõ åï³-
òåò³â, àáî ìàòè òîðãîâåëüíó ïîçíà÷êó.

Ïðèêëàä 73. Ñîðò òðîÿíäè ‘Korlanum’ ó 
òîðã³âë³ ìîæå ïîçíà÷àòèñÿ ÿê òðîÿíäà 
SURREY àáî òðîÿíäà D`E ́TE ́.

Ïðèêëàä 74. Choisyaternata ‘Lich’ SUNDANCE, 
Hamamelis ×intermedia ‘Feuerzauber’ MAGIC 
FIRE, Magnolia grandiflora ‘Monlia’ Majestic 
BeautyTM.

Ïîðàäà 13Ê
13Ê.1. Òîðãîâåëüí³ ìàðêè íå º çàì³ííèêîì 

àáî åêâ³âàëåíòîì ñîðòîâî¿ íàçâè, à çàñòîñî-
âóþòüñÿ ÿê ô³ðìîâ³ çíàêè (áðåíäè) äëÿ ³äåí-
òèô³êàö³¿ äæåðåëà àáî ïîõîäæåííÿ ðîñëèí. 
¯õ ïèøóòü çâè÷àéíèì øðèôòîì, ñóïðîâî-
äæóþ÷è ñèìâîëàìè ÒÌ àáî ®, ïðè÷îìó îñòàí-
í³é çàñòîñîâóþòü ò³ëüêè äî çàðåºñòðîâàíèõ 
òîðãîâåëüíèõ ìàðîê.

Ïðèêëàä 75. Magnolia grandiflora ‘Monlia’ 
MajesticBeautyTM.

Ïðèêëàä 76. Ñîðòè ÿáëóê ‘Scifresh’, 
‘Cripps Pink’, ‘Corail’ â³äîì³ ï³ä áðåíäàìè, 
â³äïîâ³äíî, Jazz®, Pink Lady®, Pinova®, à 
ñîðòè ê³â³ ‘Hort 16A’, ‘Convi’, ‘Huayou’ – 
ï³ä áðåíäàìè, â³äïîâ³äíî, ZESPRI GOLD®, 
Green Light®, PANDA®.

Ïîðàäà 13Ë
13Ë.1. Ñîðòîâ³ åï³òåòè ðîáî÷èõ íàçâ, ï³ä 

ÿêèìè ðîñëèíè âèïðîáîâóþòüñÿ, íå âàðòî 
âèêîðèñòîâóâàòè äëÿ íàéìåíóâàííÿ ³íøèõ 
ñîðò³â.

Ïðèêëàä 77. Dianthus LADY MADONNA (‘WP04 
Opal’) áóëà â³äîìà ï³ä ÷àñ âèïðîáîâóâàííÿ 
ÿê ‘Opal’ ³ ‘Devon Opal’. Îáèäâ³ ðîáî÷³ íàçâè 
íå âàðòî âèêîðèñòîâóâàòè äëÿ íàéìåíóâàí-
íÿ ³íøèõ ñîðò³â.

Ïîðàäà 13Ì
13Ì.1. ²íòðîäóêö³éí³ àáî ñåëåêö³éí³ íîìå-

ðè íå âàðòî ââàæàòè ñîðòîâèìè åï³òåòàìè.

Ïðèêëàä 78. À-2007-1, UN0700013, 22-44, 
79411.

Ïîðàäà 13Í
13Í.1. Ñîðòîâ³ åï³òåòè íå ïîâèíí³ áóòè 

äîâãèìè, ñêëàäíèìè äëÿ íàïèñàííÿ òà âè-
ìîâè.

Ïðèêëàä 79. Ñîðòîâèé åï³òåò ‘Diplom garten-
bauinspektor’ º çàíàäòî äîâãèì, âàæêèì äëÿ 
íàïèñàííÿ òà âèìîâè.

Ïîðàäà 13Î
13Î.1. Íàçâà ñîðòó, ñîðòîâèé åï³òåò ÿêî¿ 

ì³ñòèòü ³ì’ÿ æèâî¿ ëþäèíè, íå ìîæå áóòè 
îïðèëþäíåíà áåç ïîãîäæåííÿ ç íåþ.

Ïîðàäà 13Ï
13Ï.1. Ñîðòîâèé åï³òåò íå ïîâèíåí ì³ñ-

òèòè íåïðèºìí³ ôàêòè íåäàâíüî¿ ³ñòîð³¿, 
ñëîâà ç àãðåñèâíèì ÷è îáðàçëèâèì çíà÷åí-
íÿì.

Ñòàòòÿ 14. Íàçâè ïðèùåïëåíèõ õèìåð
14.1. Íàçâîþ ïðèùåïëåíî¿ õèìåðè º ôîðìó-

ëà, â ÿê³é ïðèéíÿò³ íàçâè òàêñîí³â ðîçòàøî-
âàí³ çà àáåòêîþ ³ ïîºäíàí³ çíàêîì äîäàâàí-
íÿ, ùî â³äîêðåìëåíèé ç îáîõ áîê³â ïðîá³ëà-
ìè, àáî ëàòèíñüêà ðîäîâà íàçâà, ùî ìàº ïðå-
ô³êñîì çíàê äîäàâàííÿ, ó ðàç³ ÿêùî êîìïî-
íåíòè íàëåæàòü äî ð³çíèõ ðîä³â. Çà íàÿâíîñ-
ò³ ñîðò³â äî íàçâè ïðèùåïëåíî¿ õèìåðè äî-
äàþòü ñîðòîâèé åï³òåò.

Ïðèêëàä 1. Crataegus + Mespilus, Cytisus 
purpureus + Laburnum anagyroides, Syringa 
×chinensis + S. vulgaris.

Ïðèêëàä 2. +Crataegomespilus, +Laburno-
cytisus. 

Ïðèêëàä 3. +Crataegomespilus ‘Dardarii’, 
+Laburnocytisus ‘Adamii’,

Ïðèêëàä 4. Camellia ‘Daisy Eagleson’ (= C. sa-
 sanqua ‘Maiden’s Blush’ + C. japonica).

Ïðèì³òêà 1. Íàçâè ñòàòåâèõ ã³áðèä³â, ùî 
âèíèêëè âíàñë³äîê ñõðåùóâàííÿ, â³äð³çíÿ-
þòüñÿ â³ä íàçâ ïðèùåïëåíèõ õèìåð, äå êîì-
ïîíåíòàìè º ïðåäñòàâíèêè òèõ ñàìèõ òàêñî-
í³â, íàïðèêëàä +Crataegomespilus (Crataegus 
+ Mespilus) ≠ ×Crataemespilus (= Crataegus × 
Mespilus) (äèâ. ñò. 1.4).

Ïðèì³òêà 2. Íàçâè ñîðò³â ã³áðèäîãåííèõ 
òàêñîí³â â³äîáðàæàþòü â³äïîâ³äíî äî ñò. 1.4 
³ 13.1, íàïðèêëàä ×Triticosecale ‘Æàéâîðî-
íîê Õàðê³âñüêèé’, Chaenomeles ×californica 
‘Gold Calif’.

Á³íîìåí (binomial, binomen) – äèâ. êîìá³-
íàö³ÿ: á³íàðíà (á³íîì³íàëüíà) êîìá³íàö³ÿ.

Áîòàí³êà (botany) – êîìïëåêñ íàóê, ùî âèâ-
÷àº ðîñëèíè, ¿õíþ áóäîâó, á³îëîã³þ, åêîëî-
ã³þ, ïîøèðåííÿ, åâîëþö³þ òà êëàñèô³êàö³þ.

ÑËÎÂÍÈÊ ÒÅÐÌ²Í²Â
ÂÎÑ åêñïåðòèçà (DUS test) – ïåðåâ³ðêà íî-

âèõ ñîðò³â íà â³äì³íí³ñòü, îäíîð³äí³ñòü òà 
ñòàá³ëüí³ñòü ç ìåòîþ çàêîíîäàâ÷î¿ îõîðîíè 
ïðàâ ñåëåêö³îíåð³â ðîñëèí àáî çàíåñåííÿ äî 
íàö³îíàëüíîãî ïåðåë³êó.
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Âèä (species) – îñíîâíà òàêñîíîì³÷íà êàòå-
ãîð³ÿ â á³îëîã³÷íèé ñèñòåìàòèö³, íîìåíêëà-
òóðí³é ³ºðàðõ³¿.

Ã³áðèä (hybrid) – ðåçóëüòàò ñõðåùóâàííÿ 
ì³æ ð³çíèìè ðîñëèíàìè àáî òàêñîíàìè.

Ãðóïà êóëüòóð – ñóêóïí³ñòü ñ³ëüñüêîãîñïî-
äàðñüêèõ êóëüòóð ïîä³áíîãî âèêîðèñòàííÿ.

Ãðóïà (Group) – ñóêóïí³ñòü êóëüòèâàð³â, 
îñîáèí àáî ñóêóïíîñò³ ðîñëèí íà îñíîâ³ âè-
çíà÷åíî¿ ïîä³áíîñò³.

¥ðåêñ (grex) [ó íîìåíêëàòóð³ îðõ³äåé] – 
ïîòîìñòâî â³ä øòó÷íîãî ñõðåùóâàííÿ âèçíà-
÷åíèõ áàòüê³â âèäîâîãî àáî ´ðåêñîâîãî ð³âíÿ.

Åï³òåò (epithet) – çàâåðøàëüíå ñëîâî àáî 
ñïîëó÷åííÿ ñë³â ó íàçâ³ òàêñîíà ï³ñëÿ òåðì³-
íà, ùî ïîçíà÷àº ðàíã:

– âèäîâèé åï³òåò (species epithet) – äðóãå 
ñëîâî â íàçâ³ òàêñîíà;

– çàâåðøàëüíèé åï³òåò (final epithet) – îñ-
òàííº ñëîâî â áóäü-ÿê³é êîìá³íàö³¿, ó ðàíç³ 
àáî ðîäó, àáî âèäó, ÷è âíóòð³øíüîâèäîâîãî 
òàêñîíà;

– ï³äâèäîâèé åï³òåò (subspecies epithet) – 
òðåòº ñëîâî (íå ðàõóþ÷è ñëîâà, ùî âêàçóº íà 
ðàíã) ó íàçâ³ ï³äâèäó;

– ñîðòîâèé åï³òåò (cultivar epithet) – çàâåð-
øàëüíà ÷àñòèíà íàçâè êóëüòèâàðà, ùî çà-
çâè÷àé éäå çà íàçâîþ ðîäó, àáî á³íàðíîþ 
êîìá³íàö³ºþ, àáî åêâ³âàëåíòíîþ çâè÷àéíîþ 
íàçâîþ;

– åêâ³âàëåíòíèé åï³òåò (equivalent epithet) 
– äîïóñòèìèé ïåðåêëàä, òðàíñë³òåðàö³ÿ àáî 
òðàíñêðèáóâàííÿ ³ñíóþ÷îãî ñîðòîâîãî åï³òå-
òó àáî éîãî íåçíà÷í³ âèäîçì³íè â íàãîëîñ³, 
ä³àêðèòè÷íèõ çíàêàõ òà ³íø³é íàäðÿäêîâ³é 
ïóíêòóàö³¿;

– âèãàäàíèé åï³òåò (fancy epithet) – ñîðòî-
âèé åï³òåò (ñëîâî, ñïîëó÷åííÿ ñë³â àáî êîä), 
íàïèñàíèé íå ëàòèíîþ. 

Çðàçîê (specimen) – ðîñëèíà àáî ÷àñòèíà 
ðîñëèíè, ùî ç³áðàíà, çáåð³ãàºòüñÿ àáî êóëü-
òèâóºòüñÿ ç íàóêîâîþ ìåòîþ.

²íòðîäóêò (introduct) – äèâ. ³íòðîäóêîâà-
íà ðîñëèíà.

²íòðîäóêòîð (introducer) – îñîáà àáî îðãà-
í³çàö³ÿ, ùî çàéìàºòüñÿ ââåäåííÿì ðîñëèí ó 
êóëüòóðó àáî ïåðøîþ ïîøèðèëà ñîðò.

²íòðîäóêîâàíà ðîñëèíà (introduced plant, 
introduct) – óâåäåíà â êóëüòóðó ðîñëèíà.

Êëàäà – ïðåäîê (îðãàí³çì, ïîïóëÿö³ÿ àáî 
âèä) ç óñ³ìà íàùàäêàìè.

Êëàñ íàéìåíóâàíü (denomination class, 
cultivar class) – ñóêóïí³ñòü òàêñîí³â, â ÿêèõ 
êóëüòèâàð, Ãðóïà ÷è ´ðåêñ íå ìîæóòü ïîâòî-
ðþâàòèñÿ çà ïåâíèì âèíÿòêîì.

Êëàñèô³êàö³ÿ (classification) – ïðîöåñ âñòà-
íîâëåííÿ ³ ðîçìåæóâàííÿ òàêñîí³â; ñèñòåìà, 
ùî âèíèêàº âíàñë³äîê öüîãî ïðîöåñó.

Êëîí (clone) – ãåíåòè÷íî ³äåíòè÷íå ïîòîì-
ñòâî íåñòàòåâî ðîçìíîæåíî¿ ðîñëèíè.

Êîìá³íàö³ÿ (combination) – íàçâà òàêñîíà â 
ðàíç³ íèæ÷å ðîäó, ùî ñêëàäàºòüñÿ ç íàçâè 
ðîäó â ñïîëó÷åíí³ ç îäíèì ÷è äâîìà åï³òåòàìè:

– á³íàðíà (á³íîì³íàëüíà) êîìá³íàö³ÿ (bina-
ry combination, binomial, binomen) – âèäîâà 
íàçâà, ùî ñêëàäàºòüñÿ ç íàçâè ðîäó ³ âèäî-
âîãî åï³òåòó;

– òðèíîì³íàëüíà êîìá³íàö³ÿ (trinomial 
combination, trinomen) – á³íîìåí (ðîäîâà 
íàçâà ç âèäîâèì åï³òåòîì), äàë³ éäå åï³òåò 
âíóòð³øíüîâèäîâîãî ðàíãó.

Êóëüòèâàð (cultivar) – ñóêóïí³ñòü ðîñëèí, 
ùî ä³áðàíà çà îñîáëèâîþ îçíàêîþ àáî êîìá³-
íàö³ºþ îçíàê, ÿêà âèðàçíî â³äì³ííà, îäíî-
ð³äíà ³ ñòàá³ëüíà ó ñâî¿õ îçíàêàõ òà çáåð³ãàº 
¿õ ï³ä ÷àñ ðîçìíîæåííÿ.

Êóëüòèãåí (cultigen) – äèâ. êóëüòóðíà 
ðîñëèíà.

Êóëüòîí (culton) – ñèñòåìàòè÷íà ãðóïà 
êóëü òóðíèõ ðîñëèí, ùî áàçóºòüñÿ íà îäíîìó 
àáî ê³ëüêîõ êîðèñòóâàöüêèõ êðèòåð³ÿõ; òåð-
ì³í, åêâ³âàëåíòíèé òàêñîíó, àëå çàñòîñîâàíèé 
ó êîíòåêñò³ ³íøî¿ êëàñèô³êàö³éíî¿ ô³ëîñîô³¿.

Êóëüòîãðóïà (cultogroup) – ãðóïà êóëü-
òóðíèõ ðîñëèí, ñõîæà çà ãîñïîäàðñüêèì âè-
êîðèñòàííÿì, ùî ìîæå íå áóòè ñèñòåìàòè÷-
íî ñïîð³äíåíîþ.

Êóëüòîíîìåí (cultonomen) – íàçâà áóäü-
ÿêî¿ ãðóïè êóëüòóðíèõ ðîñëèí.

Êóëüòîíîì³ÿ (cultonomy) – íàóêà, ùî âè-
â÷àº ïðàâèëà êëàñèô³êàö³¿ ³ íàéìåíóâàííÿ 
êóëüòóðíèõ ðîñëèí.

Êóëüòóðà (crop) – ñóêóïí³ñòü ðîñëèí îäíî-
ãî ðîäó, ãðóïè ñïîð³äíåíèõ âèä³â àáî îêðå-
ìîãî âèäó ÷è ï³äâèäó ç ïîä³áíèìè ãîñïîäàð-
ñüêî-á³îëîã³÷íèìè âëàñòèâîñòÿìè, ùî êóëü-
òèâóºòüñÿ.

Êóëüòóðíà ðîñëèíà (cultivated plant, cul-
tigen) – óñâ³äîìëåíî ä³áðàí³ ðîñëèíè, ùî ìî-
æóòü áóòè íàâìèñíî àáî âèïàäêîâî ñõðåùåíè-
ìè â êóëüòóð³, ä³áðàí³ ñåðåä ³ñíóþ÷èõ êóëü-
òóðíèõ ôîðì àáî ç ôîðì ïðèðîäíèõ ïîïóëÿ-
ö³é, ÿê³ ï³äòðèìóþòüñÿ ÿê ðîçï³çíàâàëüí³ 
ñóòíîñò³ ò³ëüêè áåçïåðåðâíèì ðîçìíîæåííÿì. 

Ë³ñ³âíèöòâî (forestry, silviculture) – âèðî-
ùóâàííÿ äåðåâíèõ ðîñëèí (ë³ñ³â); ãàëóçü 
ðîñëèííèöòâà.

Ë³ñîâ³ êóëüòóðè [ó ë³ñ³âíèöòâ³] – ïëîù³, 
øòó÷íî çàñàäæåí³ ë³ñîâèìè ïîðîäàìè.

ÌÊÍ (ICN) – àáðåâ³àòóðà äëÿ Ì³æíàðîä-
íîãî êîäåêñó íîìåíêëàòóðè äëÿ âîäîðîñòåé, 
ãðèá³â ³ ðîñëèí (International Code of 
Nomenclature for algae, fungi, and plants). 
Ðàí³øå ìàâ íàçâó Ì³æíàðîäíèé êîäåêñ áî-
òàí³÷íî¿ íîìåíêëàòóðè (International Code 
of Botanical Nomenclature – ICBN).
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ÌÊÍÊÐ (ICNCP) – àáðåâ³àòóðà äëÿ Ì³æ-
íàðîäíîãî êîäåêñó íîìåíêëàòóðè äëÿ êóëü-
òóðíèõ ðîñëèí (International Code of Nomen-
clature for cultivated plants, àáî Cultivated 
Plant Code).

ÌÊÔÍ (ICPN) – àáðåâ³àòóðà äëÿ Ì³æíà-
ðîäíîãî êîäåêñó ô³ëîãåíåòè÷íî¿ íîìåíêëà-
òóðè (International Code of Phylogenetic 
Nomenclature).

Íàçâà (name) – íàçâà, ùî º ä³éñíî îïðè-
ëþäíåíîþ çã³äíî ç ì³æíàðîäíèìè íîìåí-
êëàòóðíèìè ïðàâèëàìè, íåçàëåæíî â³ä òîãî, 
º âîíà ïðàâèëüíîþ ÷è íåçàêîííîþ:

– âèäîâà íàçâà (species name) – ðîäîâà íà-
çâà, ñïîëó÷åíà ç âèäîâèì åï³òåòîì;

– âñòàíîâëåíà íàçâà (establishment name) 
– íàçâà, ÿêà â³äïîâ³äàº ïðàâèëàì ÌÊÍÊÐ 
ùîäî ôîðìè, îïóáë³êóâàííÿ, íàÿâíîñò³ îïè-
ñó, ùî äàº ï³äñòàâè ââàæàòè ñîðòîâèé åï³òåò 
ïðèäàòíèì äëÿ âèêîðèñòàííÿ;

– ä³éñíî îïðèëþäíåíà íàçâà (validly publi-
shed name) – íàçâà, ÿêó áóëî îïðèëþäíåíî 
åôåêòèâíî é â³äïîâ³äíî äî ïðàâèë ÌÊÍ, òîáòî 
ç ëàòèíñüêèì àáî àíãë³éñüêèì ä³àãíîçîì, ïî-
çíà÷åííÿì ðàíãó ³ òèïó;

– åôåêòèâíî îïðèëþäíåíà íàçâà (effective 
published name) – íàçâà, ÿêó îïðèëþäíåíî 
â äðóêîâàíîìó àáî åëåêòðîííîìó âèäàíí³ 
(âèãëÿä³) çã³äíî ç ïðàâèëàìè ÌÊÍ;

– çàãàëüíà íàçâà (generic name) – íàçâà áóäü-
ÿêî¿ ãðóïè îá’ºêò³â, ÿê³ ìàþòü îäíó àáî ê³ëüêà 
âëàñòèâîñòåé, ùî âèîêðåìëþþòü ¿õ ç-ïîì³æ 
³íøèõ ãðóï ïîä³áíèõ îá’ºêò³â [â àíãë³éñüê³é 
ìîâ³ çá³ãàºòüñÿ ³ç òåðì³íîì «ðîäîâà íàçâà»]; 
[ó ìàðêåòèíãó] – íàçâà êîìåðö³éíîãî âèðîáó, 
ùî íå çàõèùåíèé çàêîíîäàâñòâîì àáî çàðåº-
ñòðîâàíîþ òîðãîâåëüíîþ ìàðêîþ;

– çàêîííà íàçâà (legitimate name) – ä³éñíî 
îïðèëþäíåíà íàçâà, ùî â³äïîâ³äàº óñ³ì íî-
ìåíêëàòóðíèì ïðàâèëàì;

– çâè÷àéíà íàçâà (common name, vernacular 
name) – íàçâà áóäü-ÿêîþ ìîâîþ, ùî çàì³ùóº 
íàóêîâó íàçâó;

– êîäîâà íàçâà (code name) – ñîðòîâèé åï³òåò, 
óòâîðåíèé ïîñë³äîâí³ñòþ ë³òåð ³/àáî öèôð;

– íàóêîâà íàçâà (scientific name) – íàçâà òàê-
ñîíà, ùî óòâîðåíà ³ çàòâåðäæåíà â³äïîâ³äíî 
äî ì³æíàðîäíèõ íîìåíêëàòóðíèõ ïðàâèë;

– íåçàêîííà íàçâà (illegitimate name) – 
ä³éñ íî îïðèëþäíåíà íàçâà, ùî ñóïåðå÷èòü 
îäíîìó àáî ê³ëüêîì íîìåíêëàòóðíèì ïðàâè-
ëàì, áóäó÷è ïåðåâàæíî çàéâîþ àáî îìîí³-
ì³÷íîþ;

– íîâà íàçâà (new name) – íàçâà, ùî ç’ÿ-
âèòüñÿ ï³ñëÿ ¿¿ îïðèëþäíåííÿ.

– ïðàâèëüíà íàçâà (correct name) – íàçâà 
òàê ñîíà/êóëüòîíà ó âèçíà÷åíèõ ìåæàõ, 
ñòàí³ òà ðàíç³, ÿêà ìàº áóòè ïðèéíÿòîþ â³ä-

ïîâ³äíî äî ì³æíàðîäíèõ íîìåíêëàòóðíèõ 
ïðàâèë;

– ïðèéíÿòà íàçâà (accepted name) – íàé-
ðàíí³øà íàçâà òàêñîíà ÷è êóëüòîíà, ùî ìàº 
áóòè ïðèéíÿòîþ çà âèçíà÷åíèõ óìîâ;
– ðîäîâà íàçâà (generic name) – íàçâà ðîäó 

[â àíãë³éñüê³é ìîâ³ çá³ãàºòüñÿ ³ç òåðì³íîì 
«çàãàëüíà íàçâà»];

– ñîðòîâà íàçâà (name of the cultivar) – 
ïðàâèëüíà íàçâà ðîäó àáî òàêñîíà íèæ÷îãî 
ðàíãó, ÷è çâè÷àéíî¿ íàçâè ðîñëèíè, ñïîëó-
÷åíà ³ç ñîðòîâèì åï³òåòîì;

– ñîðòîâà íàçâà (variety denomination) – 
íàçâà äëÿ ïîçíà÷åííÿ êóëüòèâàðà çã³äíî ³ç 
çàêîíàìè ðåºñòðàö³¿ ðîñëèí.

Íàéìåíóâàííÿ (denomination) – çàïðîïî-
íîâàíà ñîðòîâà íàçâà, ùî ïåðåâ³ðÿºòüñÿ íà 
ïðèäàòí³ñòü äëÿ ðåºñòðàö³¿; ïåðåâ³ðêà ñîðòî-
âî¿ íàçâè ï³ä ÷àñ ðåºñòðàö³¿ ñîðò³â.

Íîìåíêëàòóðà (nomenclature) – ñèñòåìà 
íàçâ òà óìîâ ¿¿ ôîðìóâàííÿ ³ çàñòîñóâàííÿ.

Íîòîâèä (nothospecies) – ã³áðèäíèé âèä; 
íàçâà ã³áðèäà âèäîâîãî ð³âíÿ ì³æ äâîìà àáî 
ê³ëüêîìà âèäàìè, ÿê³é çàçâè÷àé ïåðåäóº 
çíàê ìíîæåííÿ.

Íîòîð³ä (nothogenus) – ã³áðèäíèé ð³ä; íà-
çâà ã³áðèäà ðîäîâîãî ð³âíÿ ì³æ äâîìà àáî 
ê³ëüêîìà âèäàìè ð³çíèõ ðîä³â, ÿê³é çàçâè-
÷àé ïåðåäóº çíàê ìíîæåííÿ.

Íîòîòàêñîí (nothotaxon) – ã³áðèäíèé òàê-
ñîí; íàçâà ã³áðèäíîãî òàêñîíà, ÿê³é çàçâè-
÷àé ïåðåäóº çíàê ìíîæåííÿ.

Îäîìàøíþâàííÿ (domestication) – àäàï-
òóâàííÿ ðîñëèí äëÿ ³ñíóâàííÿ â ò³ñíîìó 
çâ’ÿçêó ç ëþäèíîþ àáî â óìîâàõ àíòðîïîãåí-
íîãî âïëèâó.

Ïîçíà÷åííÿ (designation) – çàïðîïîíîâà-
íå íàéìåíóâàííÿ, ÿêå ùå íå áóëî îïðèëþä-
íåíèì çã³äíî ç ì³æíàðîäíèìè íîìåíêëàòóð-
íèìè ïðàâèëàìè ³ òîìó íå º íàçâîþ ó ñåíñ³ 
íîìåíêëàòóðíèõ Êîä³â àáî íå ââàæàºòüñÿ 
íàçâîþ.

Ïîðîäà (trees, wood species, fruit tree race) 
[ó ë³ñ³âíèöòâ³, ³íêîëè â ñàä³âíèöòâ³] – ñó-
êóïí³ñòü ñïîð³äíåíèõ äåðåâ/êóù³â, ùî 
îá’ºäíóº äèêîðîñë³ é êóëüòóðí³ ðîñëèíè îä-
íîãî ðîäó, ãðóïè ñïîð³äíåíèõ âèä³â àáî 
îêðåìîãî âèäó ÷è ï³äâèäó.

Ïðèùåïëåíà õèìåðà (graft-chimaera) – 
ðîñ ëèíà, ùî ñêëàäàºòüñÿ ç òêàíèí ð³çíèõ 
òàêñîí³â, ïîºäíàíèõ âíàñë³äîê ïðèùåïëþ-
âàííÿ.

Ðîñëèíà (plant) – îðãàí³çìè, ùî òðàäèö³é-
íî âèâ÷àþòü òà âèðîùóþòü áîòàí³êè, àãðî-
íîìè, ñàä³âíèêè ³ ë³ñ³âíèêè.

Ð³çíîâèä(í³ñòü) (variety) – âíóòð³øíüîâè-
äîâà òàêñîíîì³÷íà êàòåãîð³ÿ [â àíãë³éñüê³é 
ìîâ³ çá³ãàºòüñÿ ³ç òåðì³íîì «ñîðò» ó çàêî-
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Çàïðîïîíîâàíèé äëÿ îáãîâîðåííÿ ïðîåêò 

Ïðàâèë íîìåíêëàòóðè, òàêñîíîì³¿ òà êóëü-
òîíîì³¿ ðîñëèí º êîðèñíèì ³ ïîòð³áíèì êðî-
êîì ó ðîçâ’ÿçàíí³ íèçêè ïèòàíü ùîäî íà-
éìåíóâàííÿ ðîñëèí òà çàñòîñóâàíí³ öèõ íàçâ 
ó íàóêîâ³é ³ ãîñïîäàðñüê³é ä³ÿëüíîñò³.
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ñîðò³â ðîñëèí ÿê îá’ºêò³â íàóêîâî¿ ³ ñ³ëüñüêîãîñïîäàðñüêî¿ 

íîäàâñòâ³ ùîäî ðåºñòðàö³¿ ðîñëèí ³ ÷àñòî â 
ðîñëèííèöòâ³].

Ðîñëèííèöòâî (plant growing, plant culti-
va tion) – âèðîùóâàííÿ êóëüòóðíèõ ðîñëèí; 
ãàëóçü ñ³ëüñüêîãî ãîñïîäàðñòâà.

Ñàä³âíèöòâî (horticulture) – âèðîùóâàí-
íÿ äåêîðàòèâíèõ, ïëîäîâèõ ³ îâî÷åâèõ ðîñ-
ëèí; ãàëóçü ðîñëèííèöòâà.

Ñèíîí³ì (synonym) – ³íøà íàçâà òîãî ñàìî-
ãî òàêñîíà ÷è êóëüòîíà, ùî é ïðèéíÿòà íàçâà.

Ñèñòåìàòèêà (systematics) – íàóêîâå âèâ-
÷åííÿ ì³íëèâîñò³ æèâèõ îðãàí³çì³â.

Ñîðò (variety) [ó çàêîíîäàâñòâ³ ùîäî ðåº-
ñòðàö³¿ ðîñëèí ³ ÷àñòî â ðîñëèííèöòâ³; â 
àíãë³éñüê³é ìîâ³ çá³ãàºòüñÿ ³ç òåðì³íîì 
«ñîðò»] – òå ñàìå, ùî êóëüòèâàð.

Ñïîðò (sport) – ìóòàö³ÿ, ùî âèÿâëåíà íà 
÷àñòèí³ ðîñëèíè.

Òàêñîí (taxon) – òàêñîíîì³÷íà ãðóïà áóäü-
ÿêîãî ðàíãó.

Òàêñîíîì³ÿ (taxonomy) – ðîçä³ë ñèñòåìàòè-
êè, ùî âèâ÷àº ìåòîäè ³ ïðàâèëà êëàñèô³êà-
ö³¿ ðîñëèí.

Òîðãîâåëüíà ìàðêà (trademark, ™) – áóäü-
ÿêèé çíàê, óòâîðåíèé ñëîâàìè, ë³òåðàìè, 
öèôðàìè àáî ³íøèìè ñèìâîëàìè, òàêèìè ÿê 

ëîãîòèïè, ùî ïîçíà÷àº òîâàðè îäíîãî âèðîá-
íèêà äëÿ âèð³çíåííÿ ¿õ ç-ïîì³æ òîâàð³â êîí-
êóðåíò³â:

– çàðåºñòðîâàíà òîðãîâåëüíà ìàðêà (registe-
red trademark, ®) – ïðèéíÿòà çàêîíîäàâ÷èì 
îðãàíîì òîðãîâåëüíà ìàðêà.

Òîðãîâåëüíå ïîçíà÷åííÿ (trade designation) 
– ñèìâîë, ùî çàñòîñîâóºòüñÿ äëÿ ïðîäàæó 
ðîñëèíè, êîëè ¿¿ ñïðàâæíÿ íàçâà º íåâ³äïî-
â³äíîþ äëÿ ìàðêåòèíãó.

Òðèíîìåí (trinomen) – äèâ. êîìá³íàö³ÿ: 
òðèíîì³íàëüíà êîìá³íàö³ÿ.

ÓÏÎÂ (UPOV) – àáðåâ³àòóðà äëÿ Ì³æíà-
ðîäíîãî ñîþçó ç îõîðîíè íîâèõ ñîðò³â ðîñ-
ëèí (International Union for the protection of 
new varieties of plants).

Ôîðìóëà (formula) – íàçâè òàêñîí³â, ïîºä-
íàí³ ìàòåìàòè÷íèì çíàêîì ì³æ ñîáîþ:

– ã³áðèäíà ôîðìóëà (hybrid formula) – íàç-
âè áàòüê³âñüêèõ òàêñîí³â ã³áðèäà, ïîºäíàí³ 
çíàêîì ìíîæåííÿ ì³æ ñîáîþ;
– ôîðìóëà äëÿ ïðèùåïëåíèõ õèìåð (for mu-

la for a graft-chimaera) – ïðèéíÿòí³ íàç âè 
áàòü ê³âñüêèõ òàêñîí³â-êîìïîíåíò³â ïðèùå-
ïëþâàííÿ, ðîçì³ùåí³ çà àáåòêîþ ³ ïîºäíàí³ 
çíàêîì ñêëàäàííÿ ì³æ ñîáîþ.

ÄÎÄÀÒÊÈ

1. Ïðàâèëà òðàíñêðèáóâàííÿ ëàòèíñüêèõ 
ñë³â.

2. Ïðàâèëà òðàíñêðèáóâàííÿ àíãë³éñüêèõ 
ñë³â.

3. Ïðàâèëà òðàíñêðèáóâàííÿ ôðàíöóçüêèõ 
ñë³â.

4. Ïðàâèëà òðàíñêðèáóâàííÿ í³ìåöüêèõ ñë³â.
5. Ïðàâèëà òðàíñêðèáóâàííÿ ³òàë³éñüêèõ 

ñë³â.

6. Ïðàâèëà òðàíñêðèáóâàííÿ êèòàéñüêèõ 
ñë³â.

7. Ïðàâèëà òðàíñêðèáóâàííÿ êîðåéñüêèõ 
ñë³â.

8. Ïðàâèëà òðàíñêðèáóâàííÿ ÿïîíñüêèõ 
ñë³â.

9. Ïðàâèëà òðàíñë³òåðóâàííÿ óêðà¿íñüêî-
ãî àëôàâ³òó ëàòèíèöåþ.
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Purpose. To develop rules for Plant Nomenclature, 
Taxonomy and Cultonomy. Results. The regulations of 

“International Code of Nomenclature for Algae, Fungi 
and Plants”, “International Code of Nomenclature for 
Cultivated Plants”, “International Code of Phylogenetic 
Nomenclature”, and “International Convention for the 
Protection of New Varieties” are applied for plant name 
standardization in different spheres. The Ukrainian Or-
thography, which regulates the Ukrainian language in-
cluding the writing of plant names, does not fully cover 
the whole range of issues in this area. Different approaches 

Öåëü. Ðàçðàáîòàòü ïðàâèëà íîìåíêëàòóðû, òàêñîíî-
ìèè è êóëüòîíîìèè ðàñòåíèé. Ðåçóëüòàòû. Äëÿ óðåãóëè-
ðîâàíèÿ íàçâàíèé ðàñòåíèé â ðàçíûõ ñôåðàõ ïðèìåíÿ-
þò ïîëîæåíèÿ Ìåæäóíàðîäíîãî Êîäåêñà íîìåíêëàòóðû 
äëÿ âîäîðîñëåé, ãðèáîâ è ðàñòåíèé, Ìåæäóíàðîäíîãî 
Êîäåêñà íîìåíêëàòóðû êóëüòóðíûõ ðàñòåíèé, Ìåæäó-
íàðîäíîãî êîäåêñà ôèëîãåíåòè÷åñêîé íîìåíêëàòóðû 
è Ìåæäóíàðîäíîé êîíâåíöèè ïî îõðàíå íîâûõ ñîðòîâ 
ðàñòåíèé. Óêðàèíñêèé ïðàâîïûñ, êîòîðûé íîðìèðóåò 
óêðàèíñêèé ÿçûê, âêëþ÷àÿ íàïèñàíèå íàçâàíèé ðàñòå-
íèé, íå îõâàòûâàåò â ïîëíîé ìåðå âñåãî ðàçíîîáðàçèÿ 
âîïðîñîâ ýòîé ñôåðû. Ïðîòèâîïîëîæíûå ïîäõîäû áîòà-

íèêîâ è ôèëîëîãîâ ê óïîðÿäî÷èâàíèþ, ñîîòâåòñòâåííî, 
óêðàèíñêîé íîìåíêëàòóðû ðàñòåíèé è ïðàâèë ïðàâî-
ïèñàíèÿ òðåáóþò ñîãëàñîâàíèÿ. Äëÿ óïîðÿäî÷èâàíèÿ 
è ãàðìîíèçàöèè óêðàèíñêîé ôèòîíîìèè ïðåäëîæåí 
ïðîåêò Ïðàâèë íîìåíêëàòóðû, òàêñîíîìèè è êóëüòîíî-
ìèè ðàñòåíèé. Âûâîäû. Ïðîåêò Ïðàâèë íîìåíêëàòóðû, 
òàêñîíîìèè è êóëüòîíîìèè ðàñòåíèé ÿâëÿåòñÿ íóæíûì 
øàãîì â ðàçðåøåíèè ðÿäà âîïðîñîâ íàèìåíîâàíèÿ ðàñ-
òåíèé è ïðèìåíåíèÿ ýòèõ íàçâàíèé â íàó÷íîé è õîçÿé-
ñòâåííîé äåÿòåëüíîñòè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: íîìåíêëàòóðà ðàñòåíèé, òàêñîíî-
ìèÿ, êóëüòîíîìèÿ, ôèòîíîìèÿ, ïðàâîïèñàíèå.

of botanist and philologists to ordering, according to 
Ukrainian plants nomenclature and spelling rules, de-
mand coordination. The draft of the “Rules of Plant 
Nomenclature, Taxonomy and Cultonomy” for ordering 
and harmonization of Ukrainian phytonomy is offered. 
Conclusions. The draft of “Rules of Plant Nomenclature, 
Taxonomy and Cultonomy” is the significant step in the 
matter of plant denomination and plant names usage in 
scientific and economic activities.

Keywords: plant nomenclature, taxonomy, cultonomy, 
phytonomy, orthography.
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